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Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie 
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• Stellen Sie keine heißen Gegenstände in der 
Nähe der Plastikkomponenten dieses Geräts.
Gefrorene Nahrungsmittel dürfen nicht 
erneut eingefroren werden, nachdem sie 
aufgetaut wurden.
• Lagern Sie keine Flaschen- oder 
Dosengetränke (insbesondere kohlensäurehaltige
Getränke) im Gefrierschrank. Flaschen und 
Dosen können explodieren.
• Konsumieren Sie kein Eis am Stiel oder 
Eiswürfel, das/der direkt aus dem Gefrierschrank
genommen wurde, da dies zu Gefrierverletzungen
im Mund und an den Lippen führen kann.
• Um zu vermeiden, dass Gegenstände 
herunterfallen und zu Verletzungen führen 
oder das Gerät beschädigen, überladen 
Sie nicht die Türfächer und stellen Sie nicht 
zu viele Nahrungsmittel in die Gemüsefächer.

Sicherheit von Kindern und alten Menschen
Dieses Gerät ist nicht für die
Nutzung durch Personen 

(einschließlich Kindern) mit verminderten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen vorgesehen, sofern 
diese nicht von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt 
werden oder in die Nutzung des Geräts 
eingewiesen wurden. Kinder sind zu 
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Halten Sie sämtliche
Verpackungsmaterialien von Kindern fern, 
 um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden.
• Schützen Sie Kinder vor Verbrühungen
durch Berührung des sehr heißen 
Kompressors an der Geräterückseite.
• Stellen Sie keine Gegenstände auf das 
Gerät, da diese zu Verletzungen führen 
könnten, falls sie herunterfallen.
• Lassen Sie Kinder niemals mit dem Gerät 
spielen, indem sie sich an die Türen, Regalböden,
Fächer, usw. hängen, darüber oder darauf stellen.

Sicherheit in Bezug auf Strom
Um die Risiken zu vermeiden, die
stets mit der Nutzung eines 

elektrischen Geräts einhergehen, raten wir 
Ihnen, die nachfolgenden Anweisungen in 
Bezug auf Elektrizität noch aufmerksamer 
zu lesen.

• Packen Sie das Gerät aus und 
überprüfen Sie es. Sollten Sie irgendeinen 
Schaden feststellen, stecken Sie das Gerät 
nicht ein, sondern kontaktieren Sie 
umgehend Ihren Händler, in dem Sie das 
Gerät gekauft haben. Bewahren Sie in 
diesem Fall alles Verpackungsmaterial auf.
• Wir empfehlen Ihnen, vier Stunden zu 
warten, bevor Sie das Gerät anschließen, 
damit das Kühlmittel in den Kompressor 
zurückfließen kann.
• Das Gerät muss an einen 
Wechselstromanschluss mit 220 ~ 240 V / 50 Hz
angeschlossen werden. Sollten die 
Spannungsschwankungen die Obergrenze 
übersteigen, so muss für die sichere Nutzung 
ein automatischer Gleichstromspannungsregler
mit über 350 W mit dem Kühlschrank 
benutzt werden.
• Der Stromstecker muss zugänglich sein, 
wenn das Gerät aufgebaut ist.
• Dieses Gerät muss geerdet werden.
- Dieses Gerät ist gemäß lokalen Normen 

mit einem Stecker mit Sicherung ausgestattet. 
Der Stecker mit Sicherung sollte für die 
Nutzung in allen Haushalten konzipiert sein,
die mit Steckdosen ausgestattet sind, die 
den vorliegenden Spezifikationen entsprechen.

- Sollte der Stecker mit Sicherung nicht für 
Ihre Steckdosen geeignet sein, so ist er 
abzuschneiden und entsprechend zu 
entsorgen. Um eine mögliche
Stromschlaggefahr zu vermeiden, stecken 
Sie den entsorgten Stecker nicht in eine 
Steckdose. Kontaktieren Sie im 
Zweifelsfall einen qualifizierten, 
zugelassenen Elektriker.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel
oder Mehrfachstecker, da dies zur 
Überlastung von Stromkreisen und zu 
Feuer führen kann.
Stecken Sie Ihr Gerät immer in eine 
eigene, separate Steckdose, deren 
Spannungsnennwert jenem Wert auf dem 
Typenschild entspricht.
• Achten Sie darauf, dass der Stecker nicht 
gequetscht oder beschädigt ist. Dies kann 
ansonsten zu einem Kurzschluss, Stromschlag
oder zu Überhitzung und sogar Feuer 
führen.
• Stecken Sie den Stromstecker nicht ein, 
wenn die Steckdose locker ist. Es besteht 
die Gefahr eines Stromschlags oder Feuers.



• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor 
Sie es reinigen oder bewegen.
• Ziehen Sie den Stecker niemals am 
Stromkabel. Greifen Sie immer den Stecker 
fest und ziehen Sie diesen gerade aus der 
Steckdose, um eine Beschädigung des 
Stromkabels zu vermeiden.
• Nehmen Sie das Gerät nicht ohne 
Abdeckung der Innenbeleuchtung in Betrieb.
• Jede elektrische Komponente muss von 
einem qualifizierten Elektriker oder einem 
zugelassenen Service-Techniker
ausgetauscht oder repariert werden. Es sind 
lediglich Original-Ersatzteile zu verwenden.
• Benutzen Sie keine elektrischen Geräte, 
wie Eismaschinen, im Inneren der Staufächer
des Geräts, sofern diese nicht vom Hersteller
zugelassen sind.
• Schauen Sie nicht direkt mit optischen 
Geräten in die LED-Anzeigenleuchte im 
Kühlschrank, um eine Augenverletzung zu 
vermeiden. Sollte diese nicht richtig 
funktionieren, so wenden Sie sich an einen 
qualifizierten, zugelassenen Elektriker oder 
tauschen Sie sie wie im Kapitel „Reinigung 
und Pflege“ beschrieben aus.

Das Kühlmittel und die Feuergefahr
Das Gerät enthält eine kleine Menge 
an Kühlmittel (R600a oder R134a) 
im Kühlkreislauf. Überprüfen Sie 
das Kompressor-Typenschild an

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, sollten Sie die folgenden 
Tipps lesen.

Belüftung des Geräts
Um die Leistungsfähigkeit des 
Kühlsystems zu steigern und

Energie zu sparen, ist es notwendig, eine 
gute Belüftung zur Wärmeverteilung um 
das Gerät herum zu bewahren. Aus diesem 
Grund sollte genügend Freiraum um den 
Kühlschrank herum vorhanden sein. 
Vorschlag: Lassen Sie einen Abstand von 
mindestens 75 mm von der Geräterückseite,
mindestens 100 mm von der Geräteoberseite 
und mindestens 100 mm von den Geräteseiten

der Geräterückseite, um zu sehen, welches
Kühlmittel in Ihrem Gerät benutzt wird.
• Sollte das Gerät das Kühlmittel Iso-Butan 
(R600a) enthalten, welches zwar 
umweltfreundlich, jedoch brennbar ist, so 
vergewissern Sie sich, dass die Rohre des 
Kühlkreislaufs während des Transports und 
des Aufbaus nicht beschädigt wurden, um 
eine Feuergefahr aufgrund auslaufenden 
Kühlmittels zu verhindern.
• Halten Sie brennende Kerzen, Lampen 
oder andere Gegenstände mit offener
Flamme und Zündquellen vom Gerät fern 
und lüften Sie den Raum ordentlich durch, 
um eine Feuergefahr und Augenverletzungen
zu vermeiden, sollte Kühlmittel (R600a) 
auslaufen.
• Lagern Sie keine Produkte, die 
brennbares Treibmittel (z. B. Sprühdosen) 
oder explosive Substanzen enthalten, im 
Gerät.
• Der Platz muss mindestens 1 m³ je 8 g 
Kühlmittel (R600a) betragen. Die Menge 
an Kühlmittel in Ihrem Gerät ist auf dem 
Typenschild im Inneren angegeben.

Aufbau Ihres neuen Geräts

bis zur Wand und einen Freiraum vor dem 
Gerät, um die Türen in einem Winkel von 
135° öffnen zu können. Siehe folgende 
Abbildungen.

Hinweis:
• Dieses Gerät funktioniert gut in den in 
der nachfolgenden Tabelle angegebenen 
Klimaklassen.



• Stellen Sie Ihr Gerät an einem trockenen 
Ort auf und vermeiden Sie eine hohe 
Feuchtigkeit.
• Halten Sie das Gerät aus dem direkten 
Sonnenlicht, Regen oder Frost fern. Stellen 
Sie das Gerät von Wärmequellen, wie 
Öfen, Feuer oder Heizkörpern fern.

Nivellierung des Geräts
• Für eine ausreichende Nivellierung und 
Luftzirkulation im unteren, rückwärtigen 
Bereich des Geräts müssen die Füße u. U. 
eingestellt werden. Sie können sie manuell 
oder mithilfe eines geeigneten 
Schraubenschlüssels einstellen.
• Um ein selbstständiges Schließen der 
Türen zu ermöglichen, sollte die Oberseite 
um ca. 10 mm nach hinten geneigt sein.

3. Fixieren Sie den Griff mit den speziellen, 
im Plastikbeutel mitgelieferten Schrauben. 
Bringen Sie anschließend die 
Griffabdeckungen an.
Umdrehen der Tür
Sie können die Seite, auf der die Tür
geöffnet werden kann, von rechts (wie 
geliefert) nach links verlegen, wenn der 
Aufstellstandort dies erfordert.
Warnung! Wenn Sie die Tür umdrehen, 
darf das Gerät nicht an das Stromnetz 
angeschlossen sein. Vergewissern Sie 
sich, dass der Stecker aus der Steckdose 
gezogen ist.
Benötigtes Werkzeug

Hinweis: Bevor Sie beginnen, legen Sie 
den Kühlschrank auf die Rückseite, um die 
Unterseite zugänglich zu machen. Sie 
sollten ihn auf weiche Schaumverpackung 
oder ähnliches Material legen, um 
Schäden an der Rückseite des 
Kühlschranks zu vermeiden. Um die Tür
umzudrehen, befolgen Sie im Allgemeinen
folgende Schritte:
1. Stellen Sie den Kühlschrank aufrecht 
auf. Öffnen Sie die obere Tür und nehmen 
Sie alle Türfächer heraus (um eine 
Beschädigung der Fächer zu vermeiden). 
Schließen Sie anschließend die Tür.

Anbringen der Türgriffe
Für einen praktischen Transport werden 
die Türgriffe separat in einem Plastikbeutel 
mitgeliefert. Sie können die Türgriffe wie 
folgt montieren.
1. Lösen Sie die Schraubenabdeckungen 
an der linken Türseite und legen Sie diese 
wieder in den Plastikbeutel.
2. Bringen Sie den Griff an der linken 
Türseite an, wobei Sie die 
Schraubenlöcher im Griff auf die Löcher in 
der Tür ausrichten, wie aus der Abbildung
ersichtlich.

Klimaklassen

8-mm-Inbusschlüssel

Dünner Schlitzschraubendreher

Kreuzschraubendreher

8-mm-Maulschlüssel

Raumtemperatur
+ 10 °C bis + 32° C

+ 16 °C bis + 32° C
+ 16 °C bis + 38° C

+ 16 °C bis + 43° C

Es funktioniert möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß, wenn es über einen längeren
Zeitraum Temperaturen unter- oder oberhalb 
des angegebenen Bereichs ausgesetzt war.



2. Öffnen Sie das Bauteil  an der 
Oberseite des Kühlschranks von rechts 
und nehmen Sie die Bauteile  und  an 
der oberen Tür auf die gleiche Weise ab. 
Nehmen Sie das Bauteil  ab und legen 
Sie es zurück in den Plastikbeutel.

4. Entfernen Sie die Schrauben , lösen Sie 
das Kabel  und entfernen Sie das Bauteil .

Hinweis: Bitte halten Sie die obere Tür
während Schritt 4 fest, um zu verhindern, 
dass diese herunterfällt.
5. Entfernen Sie die obere Tür und legen Sie sie
auf eine weiche Oberfläche, mit der Vorderseite
nach oben. Heben Sie die Bauteile  und 
an und lösen Sie anschließend die Schrauben

, wie aus der Abbildung ersichtlich. Bringen 
Sie den Griff an der rechten Seite an, indem
Sie nacheinander die Schrauben , die Bauteile 

 und montieren. Lösen Sie die Schrauben
, entfernen Sie die Bauteile  und  und 

montieren Sie anschließend die Bauteile 
und (im Plastikbeutel) mithilfe der Schrauben

an der linken Seite. Legen Sie das gerade 
entfernte Bauteil zurück in den Plastikbeutel.

6. Lösen Sie die Schrauben, die das mittlere
Scharnier halten, und entfernen Sie das mittlere
Scharnier. Entfernen Sie anschließend die 
untere Tür.

3. Trennen Sie die elektrischen Anschlüsse
 und  und nehmen Sie das Bauteil 

ab.

Griffabdeckungen
Spezielle, selbstklebende Schrauben
Griff
Schraublochabdeckungen
Türhalterung
Arretierblock
Selbstklebende Schrauben

Spezielle,
Flanschschrauben

Türfach

Erdungskabel

Obere Abdeckung
Obere Scharnierabdeckung 
(rechts)

Obere Abdeckung für obere Tür
Eckabdeckung

Bauteil



7. Legen Sie die untere Tür auf eine weiche
Oberfläche, mit der Vorderseite nach oben. 
Bringen Sie den Griff gemäß Schritt 5 an der
rechten Seite an. Lösen Sie die Schrauben 

, entfernen Sie die Bauteile  und . Drehen
Sie das Bauteil um 180° und montieren Sie
anschließend die Bauteile  und  mithilfe 
der Schrauben  an der entsprechenden 
Stelle auf der linken Seite.

10. Schrauben Sie das untere Scharnier 
ab, stecken Sie es in das nächste Loch, 
schrauben Sie es anschließend fest und 
bringen Sie die Unterlegscheibe an.

11. Wiederholen Sie Schritt 9, bringen Sie das
Bauteil  links und das Bauteil  rechts an und 
befestigen Sie diese anschließend mit den 
Schrauben . Bringen Sie zuletzt das 
Bauteil  an.

12. Verschieben Sie die untere Tür und 
richten Sie ihre Position am unteren Loch 
und an der oberen Scharnierachse aus. 
Drehen Sie das mittlere Scharnier um 180°,
bringen Sie die Unterlegscheibe auf der 
Achse an der Oberseite an, richten Sie das 
mittlere Scharnier aus und befestigen Sie es.

13. Schrauben Sie die obere Scharnierachse
ab, drehen Sie das obere Scharnier um 
und befestigen Sie die Achse daran. 
Bringen Sie das Scharnier anschließend 
an der entsprechenden Seite an.

8. Bringen Sie die Schraubenlochabdeckungen
der linken Seite der mittleren Abdeckung
an der rechten Seite an (wie aus der 
nachfolgenden Abbildung ersichtlich).

9. Legen Sie den Kühlschrank flach hin, 
entfernen Sie das Bauteil  und lösen Sie 
anschließend die Schrauben . Entfernen 
Sie die Bauteile  und .

Unteres Scharnierbauteil 
(rechts)
Vorderfußblende
Einstellbarer Fuß
Selbstklebende Schrauben

Unteres Scharnierbauteil
(links)

Hinweis: Die Unterlegscheibe
klebt möglicherweise an der
unteren Tür fest. Unterlegscheibe

Unterlegscheibe

Hinweis: Die Unterlegscheibe
klebt möglicherweise an der
unteren Tür fest.

Griffabdeckungen
Spezielle, selbstklebende Schrauben Türhalterung
Griff Arretierblock
Schraublochabdeckungen Selbstklebende Schrauben



14. Vertauschen Sie die Kabel sowohl in 
den linken als auch rechten Anschlüssen 
des Kühlschrankkörpers.

15. Bringen Sie die obere Tür in die 
entsprechende Position, richten Sie das 
Bauteil  und die obere Tür aus. Verlegen 
Sie das Anschlusskabel in der oberen 
Tür von rechts nach links und befestigen 
Sie anschließend das Bauteil  und das 
Kabel  mithilfe der Schrauben . (Bitte 
halten Sie die obere Tür bei der Montage fest).

16. Schließen Sie den elektrischen Anschluss
 gemäß Schritt 3 an und montieren Sie 

anschließend das Bauteil  (dieses befindet
sich im Plastikbeutel).

17. Drehen Sie das Bauteil  um 180° und 
montieren Sie es an der rechten Ecke der 
oberen Tür. Montieren Sie anschließend 
das Bauteil  (beide Bauteile werden in 
Schritt 2 abgenommen).

18. Nehmen Sie den Reedschalter aus der 
Abdeckungssperre (Bauteil  6 in Schritt 3) 
und montieren Sie ihn zur Nutzung auf der 
anderen Sperre (diese finden Sie mit einem
„R“ gekennzeichnet im Plastikbeutel). 
Legen Sie die entfernte Abdeckungssperre 
zurück in den Plastikbeutel.

Hinweis:
Achten Sie darauf, dass die Seite des 
Reedschalters mit der Abdeckungssperre 
übereinstimmt.
19. Montieren Sie das Bauteil , schließen 
Sie den Kabelanschluss  an und montieren
Sie anschließend das Bauteil .

20. Öffnen Sie die obere Tür, bringen Sie 
die Türfächer an und schließen Sie die Tür.

Obere Scharnierabdeckung 
 (links)









3. Super Cool
Mit der Super Cool-Funktion
können Sie Ihre Nahrungsmittel 
viel schneller kühlen, wodurch 
diese für längere Zeit frisch 
bleiben.

• Drücken Sie die „Super Cool“-Taste, um 
diese Funktion zu aktivieren. Die Beleuchtung 
wird eingeschaltet.
• Die Super Cool-Funktion wird nach sechs 
Stunden automatisch abgeschaltet. Die 
Kühlschranktemperatur zeigt 2 °C an.
• Wenn die Super Cool-Funktion 
eingeschaltet ist, können Sie diese 
deaktivieren, indem Sie die „Super Cool“- 
oder „Fridge“-Taste (Kühlschrank) drücken. 
Es wird die vorherige Einstellung der 
Kühlschranktemperatur übernommen.

4. Freezer (Gefrierschrank)
Drücken Sie „Freezer“ (Gefrierschrank), um 
die Gefrierschranktemperatur bei Bedarf 
zwischen -14 °C und -24 °C einzustellen. Im 
Bedienfeld werden die entsprechenden Werte
in der nachfolgenden Reihenfolge angezeigt.

5. Super Freeze
Mit der Super Freeze-Funktion 
können Sie die Temperatur im 
Gefrierschrank schneller 
senken, damit Vitamine und
Nährstoffe in den

Nahrungsmitteln bewahrt werden und die 
Nahrungsmittel länger frisch bleiben.
• Drücken Sie die „Super Freeze“-Taste,
um die Super Freeze-Funktion zu aktivieren.
Die Beleuchtung wird eingeschaltet.
• Sollte eine maximale Menge an 
Nahrungsmitteln eingefroren werden, warten
Sie bitte 24 Stunden.
• Die Super Freeze-Funktion wird nach 26 
Stunden automatisch abgeschaltet. Die 
Gefrierschranktemperatur zeigt -24 °C an.
• Wenn die Super Freeze-Funktion 
eingeschaltet ist, können Sie diese 
deaktivieren, indem Sie die „Super Freeze“-
oder „Freezer“-Taste (Gefrierschrank) 
drücken. Es wird die vorherige Einstellung 
der Gefrierschranktemperatur übernommen.

6. Holiday (Urlaub)
Wenn Sie über einen längeren 
Zeitraum außer Haus sind, 
können Sie diese Funktion 
aktivieren, indem Sie die

„Holiday“-Taste (Urlaub) drei Sekunden 
gedrückt halten, bis die Beleuchtung 
eingeschaltet wird.
• Wenn die Holiday-Funktion (Urlaub) aktiviert
ist, wird die Kühlschranktemperatur 
automatisch auf 15 °C gestellt, um den 
Energieverbrauch zu minimieren.
Wichtig! Lagern Sie während dieser Zeit 
keine Nahrungsmittel im Kühlschrank.
• Wenn die Holiday-Funktion aktiviert ist, 
können Sie diese deaktivieren, indem Sie 
eine der Tasten „Holiday“ (Urlaub), „Fridge“ 
(Kühlschrank) und „Super Cool“ drücken. 
Es wird die vorherige Einstellung der 
Kühlschranktemperatur übernommen.

7. Alarm
Im Falle eines Alarms wird das 
„Alarm“-Symbol angezeigt und ertönt ein 
Summton. Drücken Sie die „Alarm“-Taste,
um den Alarm abzuschalten. Das 
„Alarm“-Symbol wird ausgeblendet und der 
Summton deaktiviert.
Türalarm
• Wenn die Kühlschrank- oder 
Gefrierschranktür länger als zwei Minuten 
geöffnet ist, ertönt der Türalarm. Im Falle 
eines Türalarms ertönt jede Minute dreimal 
ein Summton. Der Alarm wird nach zehn 
Minuten automatisch deaktiviert.
• Um Energie zu sparen, vermeiden Sie es 
bitte, die Tür bei der Nutzung des Geräts 
für einen längeren Zeitraum offen zu 
lassen. Der Türalarm kann auch durch 
Schließen der Kühlschranktür abgeschaltet 
werden.
Temperaturalarm
• Wenn die Gefrierschranktemperatur 
aufgrund eines Stromausfalls oder aus 
anderen Gründen zu hoch ist, ertönt ein 
Temperaturalarm und wird die 
Gefrierschranktemperatureinstellung
angezeigt, oder nichts.
• Im Falle eines Temperaturalarms ertönt 
ein Summton durchgehend 10 Mal und 
stoppt anschließend automatisch.

oder







Drehbares Eisfach
Hinweis: Wenn das Eisfach zum ersten Mal 
genutzt wird oder es über einen längeren 
Zeitraum nicht genutzt wurde, reinigen Sie 
es bitte vor Gebrauch.

Das drehbare Eisfach wird zur Herstellung 
und Aufbewahrung von Eiswürfeln genutzt. 
Es ist wie folgt zu benutzen.
1. Ziehen Sie das drehbare Eisfach aus der 
Montageklammer.
2. Gießen Sie Wasser in die Eisfächer. 
Dabei sollte der Wasserpegel die obere 
Linie nicht übersteigen.

Hilfreiche Hinweise und Tipps

3. Stellen Sie das gefüllte Eisfach zurück in 
die Klammer.
4. Wenn die Eiswürfel gebildet wurden, drehen
Sie die Felder im Uhrzeigersinn, um das 
Eis in die darunter liegende Eisbox zu lösen.
5. Die Eiswürfel können in der Eisbox 
aufbewahrt werden. Wenn Sie Eiswürfel 
benötigen, ziehen Sie einfach die Eisbox 
heraus und entnehmen Sie die Eiswürfel.

Stromspartipps
Wir empfehlen Ihnen, die nachfolgenden 
Energiespartipps zu befolgen.

Zeiträume offen zu lassen, um Energie zu 
sparen.

von jeglichen Wärmequellen steht (direktes 
Sonnenlicht, Elektroofen oder Herd, usw.)

erforderlich.

oder verdampfende Flüssigkeiten in das 
Gerät.

belüfteten, feuchtigkeitsfreien Raum auf. 
Lesen Sie bitte den Abschnitt „Aufbau Ihres 
neuen Geräts“.

Kombination der Fächer, Gemüsefächer 
und Regalböden anzeigt, passen Sie diese 
Kombination nicht an, da es sich dabei um 
die energieeffizienteste Konfiguration 
handelt.
Hinweise zum Kühlen von frischen 
Nahrungsmitteln

direkt in den Kühlschrank oder den 
Gefrierschrank. Die Innentemperatur würde 
dadurch steigen, was zu einer Mehrbelastung
des Kompressors und zu einem höheren 
Energieverbrauch führen würde.

packen Sie sie ein, vor allem, wenn sie 
stark duften. 

Fach, dass die Luft frei zirkulieren kann.
Hinweise zur Kühlung

Klarsichtfolie einpacken und auf den 
Glasregalboden oberhalb des Gemüsefachs
legen. Befolgen Sie immer die vom Hersteller

und Haltbarkeitsdaten.

usw.:
Diese sind abzudecken und auf einem 
beliebigen Regalboden zu stellen.

Diese sind in dem speziellen, vorhandenen 
Fach aufzubewahren.

Sollte in luftdichte Folie oder Plastikfolie 
eingepackt werden.



Hinweise zum Einfrieren

r

Vorsicht! 

Außenreinigung

Hinweise zur Lagerung von 
tiefgefrorenen Nahrungsmitteln

Ausschalten Ihres Geräts

Reinigung und Pflege



Trocknen Sie alle Oberflächen und 
abnehmbaren Teile sorgfältig ab.
Obwohl dieses Gerät über eine 
automatische Abtaufunktion verfügt, kann 
sich eine Eisschicht im Inneren des 
Gefrierschranks bilden, wenn die 
Gefrierschranktür regelmäßig oder zu 
lange geöffnet wurde. Sollte die Eisschicht 
zu dick sein, wählen Sie einen Zeitpunkt, 
wenn die Menge an eingelagerten 
Nahrungsmitteln gering ist und gehen Sie 
wie folgt vor:
1. Entnehmen Sie vorhandene 
Nahrungsmittel und Zubehörklammern, 
ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose 
und lassen Sie die Türen offen. Lüften Sie 
den Raum ordentlich durch, um den 
Abtauprozess zu beschleunigen.
2. Wenn das Gerät abgetaut ist, reinigen 
Sie den Gefrierschrank wie oben beschrieben.
Vorsicht! Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um Eis aus dem Gefrierfach 
zu entfernen. Das Gerät darf erst wieder 
eingeschaltet und an das Stromnetz 
angeschlossen werden, nachdem das 
Innere vollständig getrocknet ist.
Reinigung der Türdichtungen 
Achten Sie darauf, die Türdichtungen 
sauber zu halten. Klebrige Nahrungsmittel 
und Getränke können dazu führen, dass 

die Dichtungen am Gehäuse festkleben 
und reißen, wenn Sie die Tür öffnen. 
Waschen Sie die Dichtung mit einem 
milden Reinigungsmittel und warmem 
Wasser. Spülen Sie diese nach der 
Reinigung ab und trocknen Sie sie 
ordentlich.
Vorsicht! Erst nachdem die Türdichtungen 
vollständig getrocknet sind, darf das Gerät 
eingeschaltet werden.
Austausch der LED-Leuchte:
Warnung: Die LED-Leuchte darf nicht vom 
Benutzer ausgetauscht werden! Sollte die 
LED-Leuchte beschädigt sein, kontaktieren 
Sie die Kunden-Hotline für Hilfe. Um die 
LED-Leuchte auszutauschen, können 
folgende Schritte befolgt werden:
1. Ziehen Sie das Gerät aus der 
Steckdose.
2. Entfernen Sie die Lichtabdeckung, 
indem Sie diese hochdrücken und 
abnehmen.
3. Halten Sie die LED-Abdeckung mit einer 
Hand und ziehen Sie diese mit der anderen 
Hand, während Sie das Kontaktblech 
festhalten.
4. Tauschen Sie die LED-Leuchte aus und 
rasten Sie sie wieder richtig ein.

Fehlerbehebung
Sollten Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder sollte das Gerät nicht richtig 
funktionieren, so nehmen Sie einige einfache Überprüfungen vor, bevor Sie den 
Kundenservice anrufen. Siehe unten. Sie können einige in diesem Abschnitt erklärte, 
einfache Überprüfungen vornehmen, bevor Sie den Kundenservice anrufen.



Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät eigenhändig zu reparieren. Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, nachdem Sie die unten aufgeführten Überprüfungen vorgenommen 
haben, so kontaktieren Sie einen qualifizierten Elektriker, einen zugelassenen 
Service-Techniker oder den Laden, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Mögliche Ursache und Lösung
Überprüfen Sie, ob das Stromkabel richtig in die Steckdose 
gesteckt wurde.
Überprüfen Sie die Sicherung Ihrer Stromversorgung und 
tauschen Sie diese bei Bedarf aus.
Die Raumtemperatur ist zu . Versuchen Sie, die 
Raumtemperatur zu verringern, um dieses Problem zu lösen.
Es ist normal, wenn der Gefrierschrank während des automatischen
Abtauzyklus oder kurz, nachdem das Gerät eingeschaltet wurde,
nicht läuft. Dies soll den Kompressor schützen.

Der Innenraum muss möglicherweise gereinigt werden.
Einige Nahrungsmittel, Behälter oder Verpackung verursachen Gerüche.

Die nachfolgenden Geräusche sind normal:
• Der Kompressor ist laut.
• Geräusche durch Luftbewegungen durch den kleinen 
Lüftermotor im Gefrierfach oder in anderen Fächern.
• Ein gurgelndes Geräusch wie bei kochendem Wasser.
• Ein poppendes Geräusch während des automatischen Abtauvorgangs.
• Ein klickendes Geräusch, bevor der Kompressor startet.

Andere ungewöhnlichen Geräusche können aus folgenden 
Gründen auftreten. Diese sind zu überprüfen und 
gegebenenfalls sind Maßnahmen zu ergreifen:
Das Gehäuse ist nicht eben.
Die Geräterückseite berührt die Wand.
Flaschen oder Behälter sind umgekippt oder rollen.

Es ist normal, wenn der Motor regelmäßig zu hören ist. Dieser 
ist unter folgenden Umständen länger in Betrieb:
• Die Temperatureinstellung ist kälter als erforderlich.
• Es wurde kürzlich eine große Menge an warmen 
Nahrungsmitteln in das Gerät gestellt.
• Die Außentemperatur ist zu hoch.
• Die Türen werden zu lange offen gelassen.
• Nachdem Sie das Gerät aufgestellt haben oder wenn es über 
einen längeren Zeitraum ausgeschaltet war.
Überprüfen Sie, ob die Luftauslässe von Nahrungsmitteln versperrt
sind und achten Sie darauf, dass Nahrungsmittel richtig gelagert
werden, um eine ausreichende Belüftung zu ermöglichen.
Vergewissern Sie sich, dass die Tür richtig geschlossen ist. Um das
Eis zu entfernen, lesen Sie bitte den Abschnitt „Reinigung und Pflege“.
Sie haben die Tür möglicherweise zu lange oder zu oft offen gelassen;
oder die Türen können aufgrund von Hindernissen nicht schließen;
oder das Gerät steht mit zu geringem Abstand an den Seiten, an der
Rückseite und an der Oberseite zur Wand.
Erhöhen Sie die Temperatur, indem Sie den Abschnitt
„Anzeigensteuerung“ lesen.
Überprüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks um 10 - 15 mm
nach hinten geneigt ist, um ein selbstständiges Schließen der Türen
zu ermöglichen, oder ob sich etwas im Inneren befindet, das ein
Schließen der Türen verhindert.

Problem

Das Gerät funktioniert 
nicht richtig

Gerüche aus den 
Fächern

Geräusch vom Gerät

Der Motor läuft 
durchgehend

Eine Eisschicht bildet 
sich im Fach

Innentemperatur zu hoch

Innentemperatur zu 
niedrig

Türen lassen sich nicht 
einfach schließen



Die Wasserwanne (an der rückwärtigen Gehäuseseite) ist 
möglicherweise nicht richtig ausgerichtet, oder die Ablaufrinne 
(unter der Oberseite des Kompressorgehäuses) ist 
möglicherweise nicht richtig eingebaut, um Wasser in die 
Wanne abzuleiten, oder die Wasserrinne ist blockiert. Sie 
müssen den Kühlschrank möglicherweise von der Wanne 
ziehen, um die Wanne und die Rinne zu überprüfen.

und Pflege“.

die Tür zu lange offen gelassen wurde. Schließen und öffnen 

Wasser tropft auf den 

funktioniert nicht

Entsorgung des Geräts

Verpackungsmaterial

Vor der Entsorgung des Geräts
1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Trennen Sie das Stromkabel durch und entsorgen Sie den Stromstecker.
Warnung! Kühlschränke enthalten Kühlmittel und Gase in der Dämmverkleidung. Diese 
müssen professionell entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen oder Feuer führen 

des Kühlkreislaufs nicht beschädigt sind.

entsprechenden Abfallsammelstelle zu bringen, wo elektrische und elektronische

entsorgt wird, helfen Sie dabei, mögliche negative Konsequenzen für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch die 

dem Sie das Produkt erworben haben.









































Español

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Antes de poner en marcha la unidad, lea atentamente el 
manual y consérvelo para referencia futura.
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Breve introducción

Instrucciones de seguridad importantes

Aviso CE
Este producto cumple con la directiva de baja tensión (2006/95/CE), la directiva de 
compatibilidad electromagnética (2004/108/CE) y la directiva de diseño ecológico 
(2009/125/CE), aplicadas por el reglamento (CE) Nº 643/2009 de la Unión Europea.

Gracias por elegir nuestros productos. 
Estamos seguros de que será un placer 
para usted usar su nuevo 
electrodoméstico. Antes de usar el 
electrodoméstico, le recomendamos 
que lea atentamente las instrucciones, 
donde encontrará datos concretos 
sobre su uso y funciones.

personas que usen el electrodoméstico 
están familiarizadas con sus funciones y 
características de seguridad. Es 
importante que instale correctamente el 
electrodoméstico y preste atención a las 
instrucciones de seguridad.

manual de instrucciones con el 

Uso diario y normas de seguridad 
generales

Es importante usar el 
electrodoméstico de forma 
segura. Recomendamos que 
siga las directrices que se indican 
más adelante.

Almacene los alimentos con arreglo a las 
instrucciones de almacenamiento del fabricante.
No emplee dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de 
descongelación, a menos que estén 
homologados por el fabricante.

Uso del electrodoméstico .................. 13

Eliminación del electrodoméstico ...... 19

electrodoméstico para futura referencia y 
que lo conserve para futuros usuarios.

un uso doméstico y aplicaciones similares 
como:
-Zonas de cocina para el personal en 
tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo; - clientes de hoteles, moteles y 
otros tipos de entornos residenciales;
-Servicios de alojamiento y desayuno.

funciona correctamente, busque ayuda en 
la página de localización de averías. Si las 
dudas todavía persisten, póngase en 
contacto con el teléfono de atención al 
cliente o solicite una cita con un técnico de 
mantenimiento autorizado.

peligroso alterar las especificaciones o 
modificar el producto de cualquier modo. 
Cualquier daño en el cable podría provocar 
un cortocircuito, un incendio o una 
descarga eléctrica.

del circuito de refrigeración.

la salida de aire de la pared trasera del 
compartimento del frigorífico y del 
congelador, ya que ello afectará a la 
cantidad de aire en circulación.

Breve introducción............................... 2
Instrucciones de seguridad importantes 2
Instalación del electrodoméstico ......... 4
Descripción del electrodoméstico........ 9
Controles de la pantalla......................11



Indicaciones de seguridad sobre niños 
y personas discapacitadas

Instrucciones de seguridad sobre 
electricidad



• Antes de limpiar o mover el
electrodoméstico, apáguelo y retire el
enchufe de la toma de corriente.
• Nunca desconecte el electrodoméstico
tirando del cable. Sujete el enchufe con
firmeza y tire de él para sacarlo sin dañar el
cable de alimentación.
• No ponga el electrodoméstico en marca
sin la tapa de la luz que cubre la
iluminación interior.
• Los componentes eléctricos deben
sustituirlos o repararlos electricistas o
técnicos de mantenimiento autorizados.
Utilícense únicamente recambios originales.
• No emplee electrodomésticos como
heladeras dentro de los compartimentos de
almacenamiento de comido del aparato, a
menos que estén homologados por el
fabricante.
• No mire directamente a la luz LED situada
dentro del compartimento del frigorífico con
instrumentos ópticos, para evitar lesiones
en los ojos. Si no funciona correctamente,
consulte con un electricista autorizado o
sustitúyala según se indica en el capítulo
"limpieza y mantenimiento".
Refrigerante y riesgo de incendio

El electrodoméstico contiene una
pequeña cantidad de refrigerante
(R600a o R134a) en el circuito de
refrigeración.

Antes de usar el electrodoméstico por 
primera vez, conviene que conozca los 
siguientes consejos.
Ventilación del electrodoméstico

Para aumentar la eficacia del
sistema de refrigeración y

ahorrar energía, es necesario mantener
una buena ventilación en la zona del
electrodoméstico para que se disipe el
calor. Por esta razón, se debe dejar una
holgura adecuada alrededor del frigorífico.
Le sugerimos que deje al menos una
distancia de 75 mm desde la parte trasera
hasta la pared, al menos 100 mm para la

Consulte la etiqueta del compresor situada
detrás del electrodoméstico, para ver qué
refrigerante usa.
• Si el electrodoméstico emplea
refrigerante isobutano (R600a), que es
respetuoso con el medio ambiente, pero
inflamable, asegúrese de que el sistema
de tuberías del circuito de refrigeración no
se ha dañado durante el transporte y la
instalación. Así se evitará el riesgo de
incendio por fugas de refrigerante.
• No coloque velas, lámparas u otros
elementos incandescentes descubiertos
cerca del electrodoméstico y ventile la
habitación adecuadamente, para evitar
riesgos de incendio y lesiones en los ojos,
en caso de que se produzca una fuga de
refrigerante (R600a).
• No almacene dentro del electrodoméstico
productos que contengan propelentes
inflamables (latas de espray) o sustancias
explosivas.
• El tamaño de la habitación debe ser de al
menos 1m3 por cada 8 g de refrigerante
(R600a). La cantidad de refrigerante que
lleva el electrodoméstico está indicada en
la placa de características del interior.

Instalación del electrodoméstico nuevo

parte superior, 100 mm para el lateral de
la pared y suficiente espacio delante para
que las puertas se abran 135º. Siga las
indicaciones de los diagramas.

Nota:
• El electrodoméstico ofrece un buen 
rendimiento para la clase de clima que 
se muestra en la siguiente tabla.



Podría no funcionar correctamente si se 
deja durante demasiado tiempo por 
encima o por debajo del intervalo de 
temperatura indicado.

• Coloque el electrodoméstico en un 
lugar seco para evitar la humedad.
• Mantenga el electrodoméstico lejos de la
luz solar, lluvia o rocío. Coloque el
electrodoméstico lejos de fuentes de calor,
como estufas, hogueras o calentadores.
Nivelación del electrodoméstico
• Para que el nivel sea adecuado y 
circule suficiente aire por la parte 
trasera inferior del electrodoméstico, 
será necesario ajustar las patas. Se 
pueden ajustar manualmente o usando 
una llave adecuada.
• Para que las puertas se cierren solas, 
incline la parte superior hacia atrás unos 
10 mm.

3. Fije el tirador con los tornillos 
especiales que se suministran en la 
bolsa de plástico. A continuación, monte 
las tapas de los tiradores.
Cambio de lado de apertura de la puerta
Se puede cambiar el lado por el que se abre
la puerta, desde la derecha (configuración de
fábrica) a la izquierda, si fuera necesario por
el sitio donde se va a colocar.
Advertencia Cuando se cambie la 
puerta, el electrodoméstico no deberá 
estar conectado a la toma de corriente. 
Asegúrese de que el enchufe no está 
dentro de la toma.
Herramientas necesarias

Nota: Antes de empezar, tumbe el 
frigorífico para acceder a la base. Es 
conveniente que descanse sobre 
espuma de embalaje o un material 
similar para evitar daños en la parte 
trasera del mismo. Para cambiar la 
puerta, se recomienda seguir los 
siguientes pasos.
1. Coloque el frigorífico  de pie. Abra la 
puerta superior para sacar todas las 
parrillas de la puerta (así se evita 
dañarlas) y, a continuación, cierre la 
puerta.

Montaje de los tiradores
Para facilitar el transporte, los tiradores 
de las puertas se suministran por 
separado en una bolsa de plástico. Se 
pueden montar en las puertas de la 
siguiente manera.
1. Extraiga los tornillos del lado 
izquierdo de la puerta y, a continuación, 
colóquelos en la bolsa de plástico.
2. Encare el tirador en el lado izquierdo 
de la puerta, alineando los orificios del 
tirador con los de la puerta, según se 
aprecia en la imagen.

Clase de clima

Llave fija de 8 mm

Destornillador de punta fina

Destornillador de estrella

Llave de 8 mm

Temperatura ambiente
+ 10°C a +32°C

+ 16°C a +32°C
+ 16°C a +38°C

+ 16°C a +43°C



2. Abra la pieza  situada en la parte 
superior del frigorífico desde la derecha 
y baje la pieza  y la pieza  situada 
en la puerta de arriba del mismo modo. 
Saque la pieza  y colóquela en la 
bolsa de plástico.

4. Extraiga los tornillos  , afloje el 
cable  y extraiga la pieza .

Nota: Sujete la puerta superior con la
mano durante el paso 4 para evitar que se
caiga la puerta.
5. Desmonte la puerta superior y colóquela
en una superficie lisa con el panel
bocarriba. Extraiga la pieza y la pieza y
afloje los tornillos  , según se aprecia en
la imagen. Cambie el tirador al lugar
correcto y, a continuación, coloque los
tornillos , la pieza© y la pieza . Afloje los
tornillos y extraiga la pieza y la pieza®.
A continuación, coloque la pieza y la
pieza (están en la bolsa de plástico) en el
lado izquierdo usando los tornillos .
Coloque la pieza que acaba de extraer
en la bolsa de plástico.

6. Afloje los tornillos que lleva la bisagra del
medio y desmonte la bisagra. A
continuación, desmonte la puerta inferior.

3. Desconecte el conector eléctrico
así como el conector eléctrico y, a 
continuación, saque la pieza .

Tapa superior
Tapa de la bisagra superior 
(derecha)

Tapa superior de la puerta superior
Tapa de la esquina

Tapas de los tiradores
Tornillos autorroscantes especiales
Tirador
Tapas de los orificios roscados 
Soporte de la puerta 
Tope
Tornillos autorroscantes

Bisagras con tornillos 
autorroscantes
especiales

Parrilla de la 
puerta

Cable de 
tierra

pieza



7. Coloque la puerta inferior en una
superficie lisa con el panel bocarriba.
Cambie el tirador al lado derecho como se
indica en el paso 5. Afloje los tornillos  y
extraiga la pieza y la pieza . Gire la
pieza 180° y, a continuación, monte la
pieza y la pieza en la posición
correspondiente del lado izquierdo usando
los tornillos .

10. Afloje la bisagra inferior, cámbiela al 
orificio del al lado y, a continuación 
atorníllela y monte la arandela.

11. Repita el paso 9: cambie la pieza a
la izquierda y la pieza  a la derecha y,
a continuación, fíjelas con los tornillos .
Por último, monte la pieza .

12. Mueva la puerta inferior y ajústela en
su posición para encarar el orificio inferior
con la bisagra superior. Gire 180º la
bisagra de en medio, cambie la arandela
de la parte superior, ajuste la bisagra de en
medio en la posición adecuada y, a
continuación, móntela.

13. Desenrosque la bisagra superior, gírela
y acople el eje. A continuación, colóquela
en el lado que se vaya a usar.

8. Cambie las tapas de los orificios
roscados de la placa de en medio de la
izquierda a la derecha (según se aprecia
en la imagen).

9. Coloque el frigorífico sobre el plano,
desmonte la pieza y, a continuación,
afloje los tornillos . Desmonte la pieza
y la pieza .

Tapas de los tiradores
Tornillos autorroscantes especiales Soporte de la puerta
Tirador Tope
Tapas de los orificios roscados Tornillos autorroscantes

Pieza de la bisagra inferior
(derecha)
Cuadro fijo delantero
Pata regulable
Tornillos autorroscantes

Pieza de la bisagra
inferior (izquierda)

Nota: en la puerta inferior
la arandela puede estar
pegada Arandela

Arandela

Nota: en la puerta inferior la
arandela puede estar pegada.



14. Cambie los cables situados en las
ranuras de la izquierda y la derecha del
cuerpo del frigorífico.

15. Mueva la puerta superior hacia la
posición adecuada, ajuste la pieza  y la
puerta superior. Mueva el cable de
conexión hacia la ranura de la puerta
superior desde la derecha a la izquierda y,
a continuación, fije la pieza y el cable
con tornillos . (Por favor, sujete la puerta
superior a mano durante el montaje)

16. Conecte el conector eléctrico
conforme al paso 3 y, a continuación,
monte la pieza (que está en la bolsa de
plástico).

17. Gire la pieza 180° y móntela en la
esquina derecha de la puerta superior. A
continuación, monte la pieza , (ambos se
desmontaron en el paso 2)

18. Saque el interruptor del lengüeta de la
protección (pieza 6 del paso 3) y móntelo
en el bloque donde se vaya a usar (está
marcado con una “R” en la bolsa de
plástico). Coloque la protección que acaba
de quitar en la bolsa de plástico.

Nota:
Asegúrese de que el lado del interruptor de
la lengüeta coincide con la protección.
19. Monte la pieza  , conecte el conector
del cable y, a continuación, monte la
pieza .

20. Abra la puerta superior, monte las
parrillas de la puerta y ciérrela.

Tapa de la bisagra
superior (izquierda)









3. Superfrío
El modo superfrío enfría los 
alimentos mucho más rápido, 
lo que la conserva fresca 
durante más tiempo.

• Pulse el botón "Superfrío” para activar 
esta función. Se encenderá la luz.
• La función superfrío se desconecta 
automáticamente después de 6 horas y 
la temperatura del frigorífico se ajusta a 
2ºC.
• Cuando está activada la función 
superfrío, se puede desactivar pulsando 
el botón "Superfrío" o "Frigorífico". El 
ajuste de temperatura del frigorífico 
volverá al ajuste anterior.

4. Congelador
Pulse “Congelador” para ajustar la 
temperatura del congelador entre -14ºC 
y -24ºC según sea necesario. El panel 
de control mostrará los valores 
correspondientes con arreglo al 
siguiente orden.

5. Supercongelado
La función supercongelado 
baja rápidamente la 
temperatura del congelador,
de manera que se congelan 
las vitaminas y los nutrientes 
de los alimentos frescos. Así
se prolonga la frescura de los 
alimentos.

• Pulse el botón "Supercongelado” para
activar esta función. Se encenderá la luz.
• Espere unas 24 horas para que se 
congele todos los alimentos.
• La función supercongelado se 
desconecta automáticamente después 
de 26 horas y la temperatura del 
frigorífico se ajusta a -24ºC.
• Cuando está activada la función 
supercongelado, se puede desactivar 
pulsando el botón "Supercongelado" o 
"Frigorífico". El ajuste de temperatura 
del congelador volverá al ajuste anterior.

6. Vacaciones
Si va a estar fuera durante un 
largo periodo de tiempo, 
puede activar esta función 
pulsando el botón 
"Vacaciones" durante 3 
segundos hasta que se 
encienda la luz.

• Cuando está activada la función
vacaciones, la temperatura del frigorífico
se cambia automáticamente a 15°C para
reducir el consumo de energía.
Importante No guarde los alimentos en 
el frigorífico durante este tiempo.
• Cuando está activada la función 
vacaciones, puede desactivarla 
pulsando el botón "Vacaciones",
"Nevera" y "Superfrío". El ajuste de 
temperatura de la nevera volverá al 
ajuste anterior.

7. Alarma
En caso de alarma, se encenderá el 
icono “Alarma” y se producirá un sonido 
agudo. Pulse el botón “Alarma” para 
borrar la alarma. A continuación se 
apagará el icono de “Alarma” y se 
interrumpirá el sonido.
Alarma de la puerta
• Si la puerta de la nevera se queda 
abierta durante más de 2 minutos, 
sonará la alarma de la puerta. En la 
alarma de la puerta, el sonido se 
producirá 3 veces por minuto y la 
alarma dejará de sonar 
automáticamente a los 10 minutos.
• Para ahorrar energía, evite dejar la
puerta abierta durante demasiado tiempo
cuando use el electrodoméstico. La
alarma de la puerta también se puede
parar cerrando la puerta de la nevera.
Alarma de temperatura
• Si la temperatura del congelador se eleva
demasiado por un fallo de corriente o por
otras razones, se producirá una alarma de
temperatura y se mostrara el ajuste de
temperatura del congelador, o nada.
• En la alarma de temperatura, el sonido 
se repetirá 10 veces y, a continuación, 
se parará automáticamente.

o







Bandeja de hielo inclinable
Nota: Si se va a usar la bandeja por 
primera vez o después de no haberla 
utilizado durante mucho tiempo, será 
necesario limpiarla.

hacer y depositar los cubitos de hielo. 
Se debe usar de la siguiente manera.
1. Saque la bandeja inclinable de la 
abrazadera de montaje.
2. Vierta agua en las bandejas de hielo 
sin que exceda el límite marcado por la 
línea.

Trucos y consejos útiles

3. Coloque la bandeja otra vez en el 
soporte.
4. Cuando se formen los cubitos, gire 
los tiradores en sentido horario y en 
hielo caerá en la caja de cubitos de 
abajo.

caja y si los necesita puede sacar la 
caja para utilizarlos.

Consejos para ahorrar energía

siguientes instrucciones para ahorrar 
energía.

queden abiertas demasiado tiempo, 
para que no se pierda la energía.

está lejos de fuentes de calor (luz solar 
directa, hornos o encimeras eléctricas, etc.)

la necesaria.

líquidos en ebullición en el 
electrodoméstico.

habitación bien ventilada y sin humedad. 

Instalación del electrodoméstico nuevo.

correcta para los cajones, el cajón de 
las verduras y los estantes, no cambie la 
combinación, ya que esta configuración 
es la que menos energía consume.
Consejos para enfriar los alimentos 
frescos

un aumento en la temperatura interna, 
lo que fuerza al compresor a consumir 
más energía.

particularmente si tienen aromas 

correctamente, de manera que el aire 
circule bien a su alrededor.
Consejos para la refrigeración

polietileno para alimentos: colóquela 
envuelta en el estante de cristal situado 
encima del cajón para las verduras. 
Tenga siempre en cuenta los días de 
conservación y las fechas de caducidad 
de los alimentos.

Se deben tapar y se pueden colocar en 
cualquier estante.

Se deben guardar en el cajón que se 
proporciona para tal fin.

Se deben envolver con plásticos 
herméticos o film para alimentos.



film para alimentos.

Consejos para la congelación

Precaución

Limpieza exterior

Consejos para conservar alimentos 
congelados

Desconexión del electrodoméstico

el interior.

Limpieza y mantenimiento



Seque completamente todas las 
superficies y piezas extraíbles.
Aunque el electrodoméstico se 
descongela automáticamente, se puede 
formar una capa de hielo en las 
paredes internas del compartimento del 
congelador, si se abre frecuentemente 
la puerta o se deja abierta demasiado 
tiempo. Si la capa de hielo es 
demasiado gruesa, busque un 
momento en que haya pocos alimentos 
dentro y proceda de la siguiente 
manera:
1. Saque los alimentos y los cajones y 
saque el enchufe de la toma de 
corriente y deje las puertas abiertas. 
Ventile la habitación para acelerar el 
proceso de descongelación.
2. Cuando se haya descongelado, 
limpie el congelador según lo descrito 
anteriormente.
Precaución No use objetos 
puntiagudos para quitar el hielo del 
compartimento del congelador. El 
electrodoméstico se deberá volver a 
conectar a la toma de corriente solo 
cuando esté completamente seco por 
dentro.

Limpieza de las juntas de las puertas
Procure mantener limpias las juntas de 
las puertas. Los alimentos pegajosos y 
la bebida pueden provocar que las 
juntas se peguen en el compartimento y 
se rasguen al abrir la puerta. Limpie las 
juntas con agua y un detergente neutro. 
Aclare y seque completamente las 
juntas después de limpiarlas. 
Precaución El electrodoméstico se 
deberá conectar nuevamente solo 
cuando se hayan secado 
completamente las juntas de las 
puertas.
Cambio de la luz LED:
Advertencia: ¡El usuario no debe 
cambiar la luz LED! Si se funde la luz 
LED, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente, para 
obtener ayuda. Para cambiar la luz LED, 
se pueden seguir los siguientes pasos:
1. Desconecte el electrodoméstico.
2. Quite la tapa de la luz empujando 
hacia dentro y hacia afuera.
3. Sujete la tapa del LED con una mano 
y tire de ella con la otra mientras 
presiona el cierre del conector.
4. Cambie la luz LED y encájela 
correctamente en el sitio.

Localización de averías
Si experimenta algún problema con el electrodoméstico o está preocupado porque no 
funciona correctamente, puede realizar unas sencillas comprobaciones antes de 
llamar a un técnico.  Consulte a continuación. Antes de llamar al servicio técnico 
puede realizar las comprobaciones que se presentan en la siguiente sección.



Causa y solución posible
Compruebe que el cable de alimentación está conectado 
correctamente en la toma de corriente.
Compruebe el fusible o circuito de alimentación, cámbielo si 
fuera necesario.
La temperatura ambiental es demasiado baja. Intente ajustar la temperatura 
del compartimento a un nivel más frío para solucionar este problema.
It is normal that the freezer is not operating during the automatic 
defrost cycle, or for a short time after the appliance is switched on 
to protect the compressor.Podría ser necesario limpiar el interior
Podría ser necesario limpiar el interior
Algunos alimentos, cajones o envoltorios pueden provocar olores.
Los siguientes sonidos son bastante normales:

que hay en el compartimento del congelador u otros 
compartimentos.

Existen otros ruidos no habituales que se deben a las causas expuestas 
a continuación y deberá revisarlos y tomar las acciones necesarias: 
El compartimento no está a nivel.
La parte trasera del electrodoméstico toca la pared.
Las botellas o cajones se caen o giran.

Es normal oír el ruido del motor, se escuchará más fuerte bajo 
las siguientes circunstancias.

alimentos calientes en el electrodoméstico.

demasiada frecuencia.

estado desconectado durante un largo periodo de tiempo.
Compruebe que las salidas de aire no están bloqueadas y 
asegúrese de que los alimentos están colocados de forma que 
haya suficiente ventilación. Asegúrese de que la puerta está 
completamente cerrada. Para eliminar el hielo, consulte el 
capítulo de limpieza y mantenimiento.
"Puede que haya dejado las puertas abiertas durante demasiado 
tiempo o con demasiada frecuencia; o algún obstáculo impide 
que se cierren las puertas; o el electrodoméstico está colocado 
con poca holgura en los laterales y por arriba y abajo.
Aumente la temperatura según lo indicado en el capítulo 
"Controles de la pantalla".
Compruebe si la parte superior del frigorífico está inclinada hacia atrás 
unos 10 o 15 mm, para que las puertas de cierren solas. Compruebe 
también si algún objeto interior está impidiendo que se cierre la puerta.

Problema

El electrodoméstico no 
funciona correctamente

Los compartimentos 
emanan olores

El electrodoméstico 
hace ruido

El motor funciona 
ininterrumpidamente

hielo en el 
compartimento

La temperatura interior 
es cálida

La temperatura interior 
demasiado fría

Las puertas se cierran 
con dificultad

Advertencia
de realizar las siguientes comprobaciones, póngase en contacto con un electricista 
autorizado o técnico especializado en la tienda donde adquirió el producto.



La bandeja de agua (situada en la parte inferior del 
compartimento) podría no estar bien nivelada, o la lengüeta 
orificio de desagüe (situada debajo de la parte superior del 
depósito del compresor) podría no estar bien colocada para 
que el agua caiga en la bandeja. También podría estar 
embozada. Deberá alejar el frigorífico de la pared para 
comprobar la bandeja y la lengüeta.

vuelva a abrir la puerta para volver a activar las luces.

Hay gotas de agua en el 
suelo

La luz no funciona

Eliminación del electrodoméstico

Materiales de embalaje
Los materiales con el símbolo de reciclaje son reciclables. Deposite el material de 
embalaje en el contenedor de residuos adecuado para su reciclaje.
Antes de la eliminación del electrodoméstico

Advertencia Los frigoríficos contienen líquidos y refrigerante en el sistema de 

pueden provocar lesiones oculares incendiarse. Asegúrese de que el sistema de 
tuberías del circuito de refrigeración no está dañado antes de la eliminación.

debe llevar al correspondiente punto limpio para que se reciclen los 
componentes eléctricos y electrónicos. Al asegurare de eliminar el 
producto de forma correcta, estará contribuyendo a evitar las posibles 
consecuencias negativas para las personas y el medio ambiente, que se 
podrían producir con una gestión inadecuada de la eliminación de este 

producto, póngase en contacto con las autoridades locales o con el 
servicio municipal de recogida o en la tienda donde adquirió el producto.



LIVRET D'INSTRUCTIONS UTILISATEUR
Avant de mettre l'appareil en marche, veuillez lire ce 
manuel avec attention et le conserver à titre de référence

Français
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Notice CE
Ce produit a été déclaré conforme à la directive Basse Tension(2006/95/EC), à la directive 
Compatibilité Électromagnétique (2004/108/CE), et à la directive 
Écoconception(2009/125/EC) mises en œuvre par le règlement (CE) n° 643/2009 de 
l'Union Européenne.

Merci d'avoir choisi nos produits. Nous 
sommes certains que vous trouverez votre 
nouvel appareil agréable à utiliser. Avant 
d'utiliser cet appareil, nous vous 
recommandons de lire avec attention les 
instructions suivantes, qui contiennent des 
détails sur ses fonctions et son utilisation.

Veuillez vous assurer que toutes les 
personnes susceptibles d'utiliser cet 
appareil se sont familiarisées avec son 
fonctionnement et ses mesures de 
sécurité. Il est très important d'installer 
l'appareil correctement et de faire 
particulièrement attention aux consignes 
de sécurité.

ce manuel d'utilisation avec l'appareil pour le 
consulter ultérieurement et de le transmettre 
aux éventuels utilisateurs suivants.

Mesures de sécurité générales et 
utilisation quotidienne

Il est important d'utiliser votre 
appareil en toute sécurité. Nous 
vous recommandons de suivre

les instructions présentées ci-dessous.
Conservez vos aliments conformément 
aux instructions du fabricant.
N'utilisez pas de dispositifs mécaniques 
ou autres pour accélérer le processus de 
décongélation, sauf si ces derniers sont 
approuvés par le fabricant.

Utiliser votre appareil..............................13
Astuces pratiques..................................  15
Nettoyage et entretien ............................16
Dépannage.............................................17
Mise au rebut de l'appareil .....................19

Cet appareil est conçu pour une utilisation 
domestique ou applications similaires telles 
que :
-dans les zones cuisine du personnel au 
sein de boutiques, bureaux, et autres 
environnements de travail ;
-dans des fermes, hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ;
-des environnements de type chambres 
d'hôtes.

Si vous pensez que votre appareil ne 
fonctionne pas correctement, veuillez 
consulter la page Dépannage pour obtenir 
de l'aide. Si vous avez encore des doutez, 
contactez le Service d'assistance 
téléphonique pour obtenir de l'aide, ou 
programmez une intervention avec un 
technicien d'entretien autorisé.

Ne tentez pas de réparer l'appareil 
vous-même. Il est dangereux d'altérer les 
spécifications du produit ou de le modifier de 
quelque manière que ce soit. Tout 
endommagement du câble présente un 
risque de court-circuit, d'incendie, ou 
d'électrocution.

tubes du circuit de refroidissement.

contre la sortie d'air sur les parois arrière du 
réfrigérateur et du compartiment congélation, 
car cela affecterait la bonne circulation de l'air.

Brève introduction ....................................2
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Panneau de commandes ....................... 11



Sécurité des enfants et des personnes 
infirmes

Sécurité en matière d'électricité



• Eteignez l'appareil et débranchez le du 
secteur avant de le nettoyer ou de le 
déplacer.
• Ne débranchez jamais l'appareil en tirant 
sur le cordon électrique. Tenez toujours 
fermement la fiche d'alimentation et 
retirez-la de la prise afin d'éviter d'abîmer 
le cordon d'alimentation.
• N'utilisez pas l'appareil sans le capot de 
couverture de l'éclairage intérieur.
• Tout composant électrique ne doit être 
remplacé ou réparé que par un électricien 
qualifié ou un technicien d'entretien 
autorisé. N'utilisez que des pièces de 
rechange authentiques.
• N'utilisez pas d'appareils électriques tels 
que des sorbetières au sein des 
compartiments de stockage de denrées, 
sauf s'ils sont approuvés par le fabricant.
• Afin d'éviter les risques de lésions 
oculaires, ne regardez pas directement 
avec des instruments d'optique la lampe 
LED située dans le compartiment du 
réfrigérateur. Si elle ne fonctionne pas 
correctement, consultez un électricien 
qualifié agrée ou remplacez la en suivant 
les instructions du chapitre « Nettoyage et 
entretien ».

Réfrigérant et risque d'incendie
Cet appareil contient une petite 
quantité de réfrigérant (R600a or 
R134a) dans le circuit de

Avant d'utiliser votre appareil pour la 
première fois, veuillez prendre 
connaissance des conseils suivants.

Aération de l'appareil
Pour améliorer l'efficacité du 
système de refroidissement et 
économiser de l'énergie, il est

indispensable de bien aérer l'appareil pour 
faire se dissiper la chaleur. Pour cette 
raison, il faut faire en sorte que l'espace 
libre autour du réfrigérateur soit suffisant.
Suggestion : il est conseillé de laisser un 
espace minimum de 75mm entre l'arrière 
de l'appareil et le mur, 100mm au-dessus, 
100mm entre le côté et le mur, ainsi que de 

refroidissement. Vérifiez l'étiquette du 
compresseur à l'arrière de l'appareil pour 
déterminer quel type de réfrigérant est 
utilisé dans votre appareil.
• Si l'appareil contient un réfrigérant 
isobutane (R600a), qui est écologique 
mais inflammable, assurez-vous que les 
tubes du circuit de refroidissement ne 
soient pas endommagés lors du 
déplacement et de l'installation afin d'éviter 
les risques d'incendie causés par une fuite 
de réfrigérant.
• Ne conservez pas de bougies allumées, 
lampes ou autres objets présentant des 
flammes nues ou d'autres sources 
d'allumage à proximité de l'appareil et 
aérez bien la pièce pour éviter les risques 
d'incendie et de lésions oculaires en cas 
de fuite de réfrigérant (R600a).
• N'entreposez pas de produits explosifs ou 
d'aérosols dans l'appareil.
• La pièce doit présenter au minimum 1m3

d'espace pour 8g de réfrigérant (R600a). 
La quantité de réfrigérant contenue dans 
votre appareil est indiquée sur la plaque 
signalétique à l'intérieur.

Installer votre nouvel appareil

laisser l'espace devant l'appareil 
entièrement libre pour permettre aux 
portes de s'ouvrir à 135°. Comme présenté 
dans les diagrammes suivants.

Notez :
• Cet appareil est plus efficace au sein des 
classes climatiques présentées dans le 
tableau ci-dessous.



Mise à niveau de l'appareil

Inverser la porte

Installer les poignées de portes



2. Ouvrez la pièce  en haut du corps du 
réfrigérateur vers la droite et retirer les 
pièces  et  de la porte supérieure de la 
même façon. Retirez la pièce  et 
replacez-la dans le sac plastique.

4. Retirez les vis , le fil libre , et retirer 
la partie .

Notez :
Veillez à bien tenir la porte supérieure pendant
l'étape 4 pour éviter qu'elle ne tombe.
5. Retirez la porte supérieure et placez-la 
sur une surface plate, panneau vers le 
haut. Retirez les pièces  et , puis 
desserrez les vis  comme sur l'image.
Déplacez la poignée  du côté droit, puis 
installez les vis , puis les pièces  et 
respectivement. Desserrez les vis ,
détachez les pièces  et  puis installez 
la pièce  et l'autre pièce  (dans le sac 
plastique) du côté gauche avec les vis .
Replacez la pièce  que vous venez de 
détacher dans le sac plastique.

6. Desserrez les vis qui servaient à maintenir 
la charnière centrale et retirez la charnière 
centrale. Ensuite, retirez la porte inférieure.

3. Débranchez les connecteurs électriques 
 et , puis retirer la pièce .

Couvertures des poignées
Vis auto-taraudeuses spéciales
Poignée
Bouche-trous
Support de la porte
Butée
Vis auto-taraudeuses

Vis auto-taraudeuses à 
bride spéciale

Compartiments
de porte

Fil de terre
pièce

Capot supérieur
Capot de la charnière supérieure 
(droite)

Capot supérieur de la porte supérieure
Pièce angulaire



7. Placez la porte inférieure sur une surface
plate, panneau vers le haut. Déplacez la 
poignée du côté droit, conformément aux 
instructions de l'étape 5. Desserrez les vis

, détachez les pièces  et . Tournez la 
pièce  de 180°, puis installez les pièces
et  dans leurs positions respectives du 
côté gauche avec les vis . 10. Dévissez la charnière inférieure, 

déplacez la vers le trou adjacent, puis 
revissez et ajoutez la bague.

11. Remontez à l'étape 9, déplacez la 
pièce  vers la gauche et la pièce  vers 
la droite et fixez les à l'aide des vis .
Enfin, installez la pièce .

12. Positionnez la porte inférieure de 
telle sorte que les trous inférieurs soient 
alignés sur l'axe de la charnière 
supérieure.
Tournez la charnière centrale de 180°, 
déplacez la bague sur l'axe vers la partie 
supérieure, ajustez la position de la 
charnière centrale puis installez-la.

13. Dévissez l'axe de la charnière supérieure,
retournez la charnière supérieure et fixez-y 
l'axe. Puis mettez-la de côté pour un usage 
ultérieur.

8. Déplacez les bouche-trous de la plaque 
protectrice centrale de gauche à droite 
(comme sur l'image ci-dessous).

9. Mettez le réfrigérateur à plat, retirez la 
pièce  et desserrez les vis . Retirez les 
pièces  et .

Couvertures des poignées
Vis spéciales auto-taraudeuses Support de la porte 
Poignée  Butée
Bouche-trous Vis auto-taraudeuses

Charnière inférieure 
(droite)
Pied d'appui avant
Pieds ajustables
Vis auto-taraudeuses

Charnière inférieure 
(droite)

Notez : la bague peut 
coller à la porte inférieure. Bague

Bague

Notez : la bague peut 
coller à la porte inférieure.



14. Echangez les fils dans les rainures des 
côtés droit et gauche du corps du 
réfrigérateur.

15. Placez la porte supérieure dans la 
position adéquate, ajustez la pièce  et la 
porte supérieure, déplacez de droite à 
gauche le fil de raccordement  dans la 
rainure de la porte supérieure, puis fixez la 
pièce  et le fil  grâce aux vis . (Veuillez 
maintenir la porte supérieure en place 
pendant l'installation)

16. Connectez le raccordement électrique 
 comme indiqué dans l'étape 3 puis 

installez la pièce  (qui se trouve dans le 
sac plastique).

17. 17. Tournez la pièce  à 180° et 
installez-la au coin droit de la porte supérieure, 
puis montez la pièce  (les deux pièces ont 
été retirées lors de l'étape 2).

18. Sortez le commutateur à lames du bloc 
de couronnement (partie  6 de l'étape 3) 
et montez le sur l'autre bloc (celui qui porte 
une marque « R » dans le sac plastique). 
Placez le bloc que vous venez de retirer 
dans le sac plastique.

Notez :
Assurez-vous que le commutateur s'intègre 
bien dans le bloc.
19. Installez la pièce , raccordez le 
connecteur de fils , puis installez la pièce .

20. Ouvrez la porte supérieure, installez 
les clayettes, puis refermez-la.

 Capot de la charnière
 supérieure (gauche)









3. Super Fraîcheur
La fonction Super Fraîcheur 
permet de réfrigérer vos 
aliments bien plus rapidement, 
et ainsi de conserver la 
nourriture plus longtemps.

• Appuyez sur le bouton « Super Fraîcheur »
pour activer cette fonction. La lumière 
s'allumera.
• Cette fonction s'éteindra automatiquement
au bout de 6 heures et le réglage de la 
température du réfrigérateur affichera 2°C.
• Lorsque la fonction Super Fraîcheur est 
activée, vous pouvez l'éteindre en appuyant
une nouvelle fois sur le bouton « Super
Fraîcheur » ou sur le bouton « Réfrigérateur ».
La température du réfrigérateur retourne 
alors au réglage précédent.

4. Congélateur
Appuyez sur le bouton « Congélateur » pour
régler la température du congélateur entre 
-14°C et -24°C en fonction de vos besoins, et
le panneau de commandes affichera les valeurs
correspondantes selon la séquence suivante.

5. Super Freeze
La fonction Super Freeze 
baisse rapidement la 
température du congélateur afin 
que la nourriture conserve plus

de vitamines et de nutriments et se garde 
plus longtemps.
• Appuyez sur le bouton « Super Freeze » 
pour activer cette fonction. La lumière 
s'allumera.
• Au cas où vous voudriez congeler la 
quantité maximum de nourriture possible, 
veuillez attendre environ 24h.
• La fonction Super Freeze s'éteindra 
automatiquement après 26 heures et le 
réglage de la température du réfrigérateur 
affichera -24°C.
• Lorsque la fonction Super Freeze est 
activée, vous pouvez l'éteindre en 
appuyant une nouvelle fois sur le bouton 
« Super Freeze » ou sur le bouton 
« Congélateur ». La température du 
congélateur retourne alors au réglage 
précédent.

6. Vacances
Si vous comptez vous absenter 
pendant une longue période, 
vous pouvez utiliser cette 
fonction en appuyant sur le

bouton « Vacances » pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que la lumière s'allume.
• Lorsque la fonction vacances est activée, 
la température du réfrigérateur est 
automatiquement réglée sur 15°C pour 
minimiser la consommation d'énergie.
Important ! Ne conservez pas de nourriture 
dans le réfrigérateur pendant votre 
absence.
• Lorsque la fonction vacances est activée, 
vous pouvez l'éteindre en appuyant sur 
n'importe lequel des boutons « Vacances »,
« Réfrigérateur » ou « Super Fraîcheur ». 
La température du réfrigérateur retournera 
alors au réglage précédent.

7. Alarme
En cas d'alarme, l'icône « Alarme » sera 
allumée et un bip retentira. Appuyez sur la 
touche « Alarme » pour stopper l'alarme, 
l'icône et le son s'éteindront.
Alarme de la porte
• Lorsque la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur reste ouverte pendant plus de 
2 minutes, l'alarme de la porte se 
déclenche. Dans cette situation, la 
sonnerie retentira 3 fois toutes les 1 
minutes. L'alarme arrêtera de retentir 
automatiquement au bout de 10 minutes.
• Afin d'économiser de l'énergie, veuillez 
éviter de laisser la porte ouverte trop 
longtemps lorsque vous utilisez l'appareil. 
Vous pouvez aussi éteindre l'alarme de la 
porte en refermant la porte du 
réfrigérateur.
Alarme de température
• Si la température du congélateur est trop 
haute à cause d'une coupure de courant 
ou d'autres raisons, une alarme de 
température retentira et sera indiquée sur 
l'écran d'affichage des températures, ou 
rien.
• En cas d'alarme de température, la 
sonnerie retentira 10 fois de suite puis 
s'arrêtera automatiquement.

Super Fraîcheur Vacances

ou







Bac à glaçons tournant
Notez : Si vous utilisez le bac à glaçons 
pour la première fois ou qu'il n'a pas été 
utilisé pendant une longue période, veuillez 
le nettoyer avant utilisation.

et à stocker des glaçons. On l'utilise 
comme suit.
1. Retirez le bac à glaçons tournant du 
support de montage.
2. Versez de l'eau dans les bacs à glaçons 
et telle sorte que le niveau d'eau ne 
dépasse pas la ligne supérieure.

Conseils et astuces pratiques

3. Replacez le bac à glaçons dans le support.

tournez les cadrans dans le sens des 
aiguilles d'une montre et les glaçons 
tomberont dans le compartiment à glace en 
dessous.

le compartiment à glace ; si vous en avez 
besoin, il vous suffit de tirer le 
compartiment et de prendre les glaçons.

Conseils pour économiser de l'énergie
Nous vous recommandons de suivre les 
instructions présentées ci-dessous pour 
économiser de l'énergie.

laisser la porte ouverte trop longtemps pour 
conserver de l'énergie.

proximité de sources de chaleur (lumière 
directe du soleil, four ou cuisinière 
électrique, etc.)

température plus basse que nécessaire.

liquides en évaporation au sein de l'appareil.

et bien ventilée. Veuillez vous référer au 

légumes et tablettes montrée sur le 
diagramme est correcte, ne la modifiez pas 
car cette configuration est conçue pour une 
consommation d'énergie minimale.
Conseils pour la réfrigération d'aliments 
frais

directement au réfrigérateur ou au 

température interne de telle sorte que le 
compresseur devra travailler plus dur et 
consommer plus d'énergie.

particulièrement s'ils ont un goût fort. 

puisse circuler autour librement.
Conseils pour la réfrigération d'aliments 
frais

polyéthylène et placez sur la tablette en 
verre au-dessus du bac à légumes. 
Observez les périodes de conservation et 
les dates de limites de consommation 
suggérées par les fabricants.

placés sur n'importe quelle tablette.

cet effet.

avec du papier aluminium ou un film 
plastique.



film plastique.

Conseils pour la congélation

Attention ! 

Nettoyage extérieur

Conseils pour le stockage des aliments 
congelés

Eteindre votre appareil

Nettoyage et entretien



Séchez soigneusement toutes les surfaces 
et toutes les parties amovibles.
Bien que cet appareil se dégivre 
automatiquement, il est possible qu'une 
couche de gel se développe sur les parois 
internes du compartiment congélation si la 
porte du congélateur est ouverte trop 
souvent ou trop longtemps. Si la couche 
de gel est trop épaisse, attendez que vos 
réserves de nourriture aient baissé et 
procédez comme suit :
1. Retirez tous les aliments et accessoires, 
débranchez l'alimentation électrique de 
l'appareil et laissez les portes ouvertes. 
Bien aérer la pièce pour accélérer le 
processus de décongélation.
2. Lorsque le dégivrage est terminé, 
nettoyez votre congélateur en suivant les 
instructions ci-dessus.
Attention ! N'utilisez pas d'objets pointus 
pour retirer le gel du congélateur. Attendez 
que l'intérieur soit complètement sec avant 
de rebrancher l'appareil sur le secteur et 
de le rallumer.
Nettoyage des joints d'étanchéité des 
portes
Prenez soin de garder les joints propres. 
Les aliments ou boissons collantes 
peuvent faire que les joints attachent à 
l'armoire lorsque vous ouvrez la porte. 

Lavez les joints avec un produit de 
nettoyage neutre et un peu d'eau tiède. 
Rincez et séchez soigneusement après le 
nettoyage.
Attention ! L'appareil ne doit être rallumé 
qu'après que les joints soient entièrement 
secs.
Remplacement de l'ampoule LED :
Attention : L'ampoule LED ne doit pas être 
changée par l'utilisateur ! Si l'ampoule LED 
est endommagée, contactez le service 
d'assistance à la clientèle. Pour remplacer 
l'ampoule LED, il faut suivre les étapes 
suivantes :
1. Débranchez votre appareil.
2. Retirez le capot et le poussant vers le 
haut.
3. Tenez le capot de l'ampoule avec une 
main et tirez-le de l'autre main en appuyant 
sur le loquet du connecteur.
4. Remplacez l'ampoule LED et refermez le 
capot en le clipsant.

Dépannage
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous pensez que l'appareil ne 
fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques simples vérifications avant 
de faire appel à un technicien. Veuillez en prendre connaissance ci-dessous. Vous pouvez 
effectuer quelques simples vérifications présentées dans cette section avant de faire appel 
à un technicien.



Attention ! Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste après 
que vous avez effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez un électricien 
qualifié, un technicien d'entretien autorisé, ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Causes possibles et solution
Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement branché 
sur le secteur.
Vérifiez le fusible ou le circuit de votre module d'alimentation, 
remplacez-les si nécessaire.
La température ambiante est trop basse. Essayez de régler la température
de la pièce sur une valeur plus basse pour régler ce problème.
Afin de protéger le compresseur, il est normal que le congélateur ne 
fonctionne pas pendant le cycle de dégivrage automatique ou qu'il ne 
se mette pas en marche immédiatement après avoir allumé l'appareil.
Il faut peut-être nettoyer l'intérieur.
Certains aliments, récipients ou emballages peuvent émettre de mauvaises odeurs.

Les bruits ci-dessous sont absolument normaux :

congélateur ou d'autres compartiments.

Les autres bruits inhabituels sont causés par les raisons ci-dessous
et peuvent nécessiter que vous preniez les mesures nécessaires :
L'armoire n'est pas à niveau.
L'arrière de l'appareil est en contact avec le mur.
Des bouteilles ou des récipients sont tombées ou roulent.

Il est normal d'entendre le bruit du moteur fréquemment ; il 
devra fonctionner plus fort dans les circonstances suivantes :

nécessaire

au sein de l'appareil récemment.

éteint pendant une longue période.
Vérifiez que les sorties d'air de l'appareil ne soient pas bloquées
par les aliments et assurez-vous que la nourriture au sein de 
l'appareil soit disposée de sorte à permettre une aération suffisante.
Assurez-vous que la porte soit bien fermée. Pour retirer le gel, 
veuillez vous référer au chapitre Nettoyage et entretien.
Vous pourriez avoir ouvert les portes trop longtemps ou trop fréquemment;
un obstacle pourrait empêcher les portes de se fermer; ou l'appareil 
ne dispose pas d'un espace suffisant sur les côtés, derrière et au-dessus.

Augmentez la température en suivant les indications du 
chapitre « Affichage des commandes ».
Vérifiez que le réfrigérateur soit bien incliné vers l'arrière d'environ
10 à 15mm pour permettre aux portes de se refermer d'elles-mêmes
et que rien à l'intérieur ne les empêche de se refermer.

Problème

L'appareil ne fonctionne 
pas correctement

Mauvaises odeurs dans 
les compartiments

l'appareil

Le moteur tourne en 
continu

développe dans le 
compartiment

La température 
intérieure est trop haute

La température 
intérieure est trop basse

Les portes ne seferment 
pas aisément



Le réservoir d’eau (situé à l’arrière de l’armoire) peut ne pas 
être stable, ou bien le bec de drainage (situé en dessous du 
haut du dépôt du compresseur) n’est pas positionné de sorte à 
verser l’eau dans le récipient, ou le bec est bloqué. Il vous 
faudra peut-être éloigner le réfrigérateur du mur pour vérifier 
l’état du bec et du récipient.

chapitre Nettoyage et entretien.

porte pour réactiver la lumière.

le sol

pas

Mise au rebut de l'appareil

Matériaux d'emballage

Avant la mise au rebut de l'appareil

Ceux-ci doivent être mis au rebut par des professionnels car ils peuvent causer des 

Mise au rebut correcte

au lieu de collecte des déchets approprié afin de recycler les matériaux 

pourrait potentiellement être causé par une mauvaise mise au rebut de 



Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO
Le raccomandiamo di leggere attentamente questo 
manuale d'uso e di conservarlo per futuro riferimento.
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Avviso CE
Questo prodotto è stato concepito per essere conforme alla Direttiva sulla bassa 
tensione (2006/95/CE), alla Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 
(2004/108/CE) e alla Direttiva Eco-Design (2009/125/CE) implementata dal 
Regolamento (CE) N. 643/2009 dell'Unione Europea.

Grazie per aver scelto i nostri prodotti. 
Siamo sicuri che troverete il vostro nuovo 
frigorifero piacevole da usare. Prima di 
utilizzare il frigorifero, raccomandiamo di 
leggere con attenzione queste istruzioni, 
che forniscono dettagli in merito al suo 
uso e alle funzioni.

utilizzano questo frigorifero abbiano 
familiarità con il suo funzionamento e le 
caratteristiche di sicurezza. È 
importante installare il frigorifero 
correttamente e prestare estrema 
attenzione alle istruzioni di sicurezza.

manuale d'uso con il frigorifero per 
futura consultazione e consegnarlo a 
eventuali futuri utenti

Sicurezza generale e uso quotidiano
È importante utilizzare il 
frigorifero correttamente. Si 
raccomanda di seguire le linee 
guida riportate di seguito.

Conservare il cibo secondo le istruzioni 
di conservazione fornite dal produttore.
Non utilizzare dispositivi meccanici o 
altri mezzi per accelerare il processo di 
scongelamento, se non autorizzati dal 
produttore.

Utilizzo del frigorifero............................13
Consigli e suggerimenti utili................. 15
Pulizia e cura........................................16
Risoluzione dei problemi ......................17
Smaltimento del frigorifero ...................19

per uso domestico e applicazioni simili 
come:

negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
-Case coloniche; 
- Utilizzo da parte di clienti in hotel, 
motel e altri ambienti di tipo residenziale;

funzioni correttamente, controllare la 
pagina Risoluzione dei problemi per 
assistenza. Se persistono ancora dubbi 
contattare l'assistenza clienti per 
assistenza o un tecnico dell'assistenza 
autorizzato.

l’apparecchio da soli. È pericoloso 
alterare le specifiche o modificare 
questo prodotto in qualsiasi modo. 
Qualsiasi danno al cavo può causare 
incendi o scossa elettrica.

tubazioni del circuito refrigerante.

contro le uscite dell'aria sulla parete 
posteriore del frigorifero e del comparto 
congelatore, in quanto ciò può influenzare 
una corretta circolazione dell'aria.



Sicurezza per bambini e persone inferme

Sicurezza elettrica



• Spegnere il frigorifero e scollegare
l'alimentazione prima di pulirlo o rimuoverlo.
• Non scollegare il frigorifero tirando dal 
cavo elettrico. Afferrare sempre 
saldamente la spina e tirarla dalla presa 
per evitare di danneggiare il cavo di 
alimentazione.
• Non utilizzare il frigorifero senza il coperchio
trasparente dell'illuminazione interna.
•Tutte i componenti elettrici devono 
essere sostituiti o riparati da un 
elettricista qualificato o tecnico 
dell'assistenza autorizzato. Utilizzare 
solo pezzi di ricambio originali.
• Non utilizzare apparecchiature 
elettriche quali gelatiere all'intero degli 
scomparti per la conservazione degli 
alimenti del frigoriferi, a meno che non 
autorizzato dal costruttore. 
• Non fissare direttamente la luce LED 
posta all'interno dello scomparto del 
frigorifero con strumenti ottici per evitare 
danni agli occhi. Se essa non funziona 
correttamente, consultare un elettricista 
qualificato o sostituirla secondo quanto 
riportato nel capitolo “Pulizia e cura”.
Il refrigerante e rischio di incendio

Il frigorifero contiene una 
piccola quantità di refrigerante 
(R600a o R134a)

Prima di usare il frigorifero per la prima 
volta, si deve essere a conoscenza dei 
seguenti suggerimenti.
Ventilazione del frigorifero

Al fine di migliorare l'efficienza
del sistema di raffreddamento

e di risparmiare energia, è necessario
mantenere una buona ventilazione intorno
al frigorifero per la dissipazione di calore. A
tal fine, è sufficiente avere dello spazio
intorno al frigorifero. Suggerimento: si
consiglia di avere almeno 75 mm di spazio
tra la parte posteriore e il muro, almeno
100 mm sopra, almeno 100 mm tra la

nel circuito refrigerante. Controllare la 
targhetta del compressore sul lato 
posteriore del frigorifero per vedere 
quale tipo di refrigerante è utilizzato.
• Se il frigorifero contiene refrigerante 
isobutano (R600a), che è ecologico ma 
infiammabile, assicurarsi che la 
tubazione del circuito refrigerante non 
sia danneggiata durante il trasporto e 
l'installazione per evitare il rischio di 
incendio causato dalla perdita di 
refrigerante.
• Tenere candele accese, lampade e altri 
oggetti con fiamme libere e fonti di 
combustione lontane dal frigorifero e 
ventilare l'ambiente per evitare il rischio 
di incendio e infortunio agli occhi che 
potrebbe essere provocato da qualsiasi 
perdita di refrigerante (R600a) esistente.
• Non conservare prodotti che possono 
contenere propellenti infiammabili (ad 
es. bombolette spray) o sostanze 
esplosive nel frigorifero.
• Lo spazio dell'ambiente deve essere di 
almeno 1 m3 per 8 g di refrigerante 
(R600a). La quantità di refrigerante 
contenuto nel frigorifero è indicata sulla 
piastrina di identificazione all'interno.

Installazione del nuovo frigorifero

parte laterale e il muro e uno spazio libero
davanti per consentire l'apertura delle
porte a 135°. Come mostrato nei disegni
seguenti.

Nota:
• Questo frigorifero funziona bene entro 
la classe climatica riportata nella tabella 
seguente.



Può non funzionare correttamente se 
lasciato a una temperatura superiore o 
inferiore all'intervallo indicato per un 
lungo periodo di tempo.

• Posizionare il frigorifero in un ambiente 
asciutto per evitare elevata umidità.
• Tenere il frigorifero lontano da raggi 
solari diretti, pioggia o gelo. Posizionare 
il frigorifero lontano da fonti di calore 
come forni, fornelli o riscaldamenti.
Livellamento del frigorifero
• Per un livellamento sufficiente e la
circolazione dell'aria nella sezione
posteriore inferiore del frigorifero, i piedini
presenti nella parte inferiore possono
essere regolati. È possibile regolari
manualmente o usando una chiave idonea.
• Per consentire alle porte di chiudersi 
da sole, inclinare la parte superiore 
verso l'indietro di circa 10 mm.

3. Fissare la maniglia con le viti speciali 
fornite nel sacchetto di plastica. E quindi 
installare i coperchi della maniglia.
Inversione della porta
Il lato su cui la porta si apre può essere 
cambiato, dal lato destro (se fornito) al 
lato sinistro, se il sito dell'installazione lo 
richiede.
Attenzione! Quando si inverte la porta, il 
frigorifero non deve essere collegato 
alla corrente. Assicurarsi che la spina 
sia rimossa dalla presa di corrente.
Attrezzi necessari

Nota: Prima di porre il frigorifero sulla 
sua parte posteriore per accedere alla 
base, lo si deve poggiare su un 
materiale morbido o simile onde evitare 
di danneggiare la superficie posteriore 
del frigorifero. Per invertire la porta, si 
raccomanda generalmente la seguente 
procedura.
1. Posizionare il frigorifero in verticale. 
Aprire la porta superiore per estrarre 
tutte le vaschette della porta (per evitare 
che si danneggino) e chiudere la porta.

Installazione delle maniglie della 
porta
Per comodità di trasporto, le maniglie 
della porta sono fornite separatamente 
in un sacchetto di plastica, ed è 
possibile installarle come segue.
1. Rimuovere i coperchi delle viti sul lato 
sinistro della porta e porli nel sacchetto 
di plastica. 
2. Allineare la maniglia sul lato sinistro 
della porta, tenendo agli dei fori delle viti 
nella maniglia e la porta in linea, come 
mostrato nella figura.

Classe climatica

Chiave a innesto da 8 mm

Cacciavite punta piatta

Cacciavite a croce

Chiave da 8 mm

Temperatura ambiente
da + 10°C a +32°C

da + 16°C a +32°C
da + 16°C a +38°C

da + 16°C a +43°C



2. Aprire la parte  su lato superiore del 
frigorifero dal lato destro e quindi 
smontare la parte  e la parte  sulla 
porta superiore allo stesso modo. 
Smontare la parte  e riporla nel 
sacchetto di plastica.

4. Rimuovere le viti  , allentare il filo
e rimuovere la parte .

Nota: Mantenere la porta superiore con la 
mano durante il passo 4 per evitare che la 
porta cada.
5. Rimuovere la porta superiore e porla su 
una superficie piana con il suo pannello 
rivolto verso l'alto. Sollevare la parte  e la 
parte , quindi allentare le viti , come 
mostrato nell'immagine. Cambiare la 
maniglia  sul lato destro, quindi installare 
le viti , parte © e parte  a turno. 
Allentare le viti , staccare la parte  e la 
parte ® quindi installare la parte  e l'altra 
parte  (nel sacchetto di plastica) sul lato 
sinistro con le viti . Porre la parte
appena rimossa nel sacchetto di plastica.

6. Rimuovere le viti usate per fissare la 
cerniera centrale e rimuovere tale cerniera. 
Quindi rimuovere la porta inferiore.

3. Scollegare il connettore elettrico  e il 
connettore elettrico  e rimuovere quindi 
la parte .

Coperchio superiore
Coperchio cerniera superiore 
(destra)

Coperchio superiore della porta superiore

Coperchio angolo

Coperchi maniglia
Viti autofilettanti speciali
Maniglia
Coperture foro vite 
Supporto porta 
Blocco di arresto 
Viti autofilettanti

Viti autofilettanti flangia 
speciali

Vaschetta porta

Filo terra
parte

parte



7. Porre la porta inferiore su una superficie 
piana con il suo pannello rivolto verso l'alto. 
Cambiare la maniglia sul lato destro, 
secondo il passo 5. Allentare le viti ,
staccare la parte  e la parte . Ruotare la 
parte  di 180° e quindi installare la parte 

 e la parte  nella posizione 
corrispondente sul lato sinistro con le viti .

10. Svitare la cerniera inferiore, sostituirla al 
foro più vicino, e quindi avvitare e montare 
la rondella.

11. Rimontare come al passo 9, sostituire 
la parte a sinistra e la parte  a destra e 
quindi fissare con viti . Infine installare la 
parte .

12. Spostare la porta inferiore e regolare la 
sua posizione per allineare il foro inferiore e 
l'asse della cerniera superiore. Ruotare la 
cerniera centrale di 180°, sostituire la 
rondella sull'asse al lato superiore, regolare 
la cerniera centrale alla posizione 
appropriata e installarla.

13. Svitare l'asse della cerniera superiore, 
girare la cerniera superiore e fissare l'asse 
su di esso. Quindi porla sul lato da usare.

8. Sostituire le coperture foro vite sulla 
piastra del coperchio centrale da sinistra a 
destra (come mostrato nella figura 
seguente).

9. Porre il frigorifero di piatto, rimuovere la 
parte  e quindi allentare le viti .
Rimuovere la parte  e la parte .

Coperchi maniglia
Viti autofilettanti speciali Supporto porta 
Maniglia Blocco di arresto 
Coperture foro vite Viti autofilettanti

Parte cerniera inferiore (destra)
Piastra fissa base anteriore
Parte piedini inferiori regolabili
Viti autofilettanti

Parte cerniera inferiore 
(sinistra)

Nota: la rondella può 
conficcarsi nella porta 
inferiore Rondella

Rondella

Nota: la rondella può 
conficcarsi nella porta inferiore.



14. Scambiare i fili sugli slot del lato sinistro 
e destro del frigorifero.

15. Spostare la porta superiore alla 
posizione appropriata, regolare la parte e
la porta superiore, spostare il filo di 
collegamento  nello slot della porta 
superiore da destra a sinistra, e quindi 
fissare la parte e il filo  con le viti .
(Mantenere la porta superiore con la mano 
durante l'installazione)

16. Collegare il connettore elettrico
secondo il passo 3 e quindi installare la 
parte  (che è nel sacchetto di plastica).

17. Capovolgere la parte  di 180° e 
installarla sull'angolo destro della porta 
superiore, quindi montare la parte ,
(entrambe rimosse nel passo 2)

18. Rimuovere l'interruttore reed dal blocco 
di protezione (parte  6 nel passo 3) e 
montarla sull'altro blocco per l'uso (che è 
contrassegnata dalla “R” nel sacchetto di 
plastica). Porre il blocco di protezione 
appena rimosso nel sacchetto di plastica.

Nota:
Assicurarsi che il lato contrassegnato 
dell'interruttore reed si adatti al blocco di 
protezione.
19. Installare la parte , collegare il 
connettore del filo , e quindi installare la 
parte .

20. Aprire la porta superiore, montare le 
vaschette della porta e quindi chiuderla.

 Coperchio cerniera
superiore (sinistra)









3. Super Cool
Super Cool può refrigerare gli 
alimenti molto più 
velocemente, tenendoli freschi 
più a lungo.

• Premere il pulsante “Super Cool” per 
attivare questa funzione. La luce si 
illumina.
• Super cool si spegne automaticamente 
dopo 6 ore e l'impostazione della 
temperatura del frigorifero è 2°C.
• Quando la funzione "Super cool" è 
attiva, è possibile spegnerla premendo il 
pulsante “Super Cool” o “Refrigerator” e 
l'impostazione della temperatura del 
frigorifero tornerà all'impostazione 
precedente.
4. Freezer
Premere “Freezer” per impostare la 
temperatura del congelatore tra -14°C e 
-24°C a seconda delle necessità, e il 
pannello di controllo visualizzerà i valori 
corrispondenti secondo la seguente 
sequenza.

5. Super Freeze
Super Freeze abbasserà più
velocemente la temperatura del
congelatore, in modo tale che gli
alimenti congeleranno vitamine e
altri elementi nutrienti degli
alimenti freschi e manterranno la
freschezza più a lungo.

• Premere il pulsante "Super Freeze" per 
attivare la funzione super freeze. La luce 
si accende.
• In caso di quantità massima di alimenti 
da congelare, attendere 24 ore.
• Super freeze si spegne 
automaticamente dopo 26 ore e 
l'impostazione della temperatura del 
congelatore è -24°C.
• Quando la funzione "Super freeze" è 
attiva, è possibile spegnerla premendo il 
pulsante “Super Freeze” o “Freezer” e 
l'impostazione della temperatura del 

congelatore tornerà all'impostazione 
precedente.
6. Holiday

Se ci si assenterà per un 
lungo periodo di tempo, è 
possibile attivare questa 
funzione premendo il pulsante 
"Holiday" per 3 secondi finché 
la luce non si accende.

• Quando la funzione holiday è attivata, 
la temperatura del frigorifero passa 
automaticamente a 15°C per ridurre il 
consumo energetico.
Importante! Non conservare alimenti nel 
congelatore durante questo periodo.
• Quando la funzione holiday è attiva, è 
possibile spegnerla premendo il 
pulsante "Holiday", "Fridge" e "Super 
Cool". L'impostazione della temperatura 
del congelatore tornerà all'impostazione 
precedente.
7. Allarme
In caso di allarme, l'icona “Alarm” si 
accende e sarà emesso un segnale 
sonoro. Premere il tasto “Alarm” per 
cancellare l'allarme e quindi l'icona 
“Alarm” si spegne e il segnale sonoro si 
interrompe.
Allarme porta
• Quando la porta del frigorifero o del 
congelatore è aperta per oltre 2 minuti, 
l'allarme porta suona. In caso di allarme 
porta, il segnale acustico suonerà 3 
volte ogni minuti e si interromperà 
automaticamente dopo 10 minuti.
• Per risparmiare energia, evitare di 
tenere la porta aperta a lungo quando si 
usa il frigorifero. L'allarme porta può 
essere cancellato chiudendo la porta del 
frigorifero.
Allarme temperatura
• Se la temperatura del congelatore è 
troppo alta a causa di mancanza di 
corrente o altro motivo, sarà emesso un 
allarme temperatura e l'impostazione 
della temperatura del congelatore 
visualizza, o niente. 
• In caso di allarme temperatura, il 
segnale acustico suonerà 
costantemente per 10 volte e poi si 
interrompe automaticamente.

o







Vassoio ghiaccio twist
Nota: Se il vassoio del ghiaccio è usato 
per la prima volta o non è stato usato 
per lungo tempo, pulirlo prima di usarlo.

creare e depositare cubetti di ghiaccio. 
Deve essere usato come segue.

dalla staffa di montaggio.
2. Versare acqua nei vassoi del ghiaccio 
e il livello dell'acqua non deve superare 
la linea massima.

Consigli e suggerimenti utili

3. Porre il vassoio riempito nuovamente 
sulla staffa.
4. Quando si formano i cubetti di 
ghiaccio, ruotare in senso orario e i 
cubetti cadono nella vaschetta per il 
ghiaccio sottostante.

nella vaschetta del ghiaccio, quando 
servono si possono prendere 
direttamente dalla vaschetta stessa.

Consigli per il risparmio energetico
Si raccomanda di seguire i seguenti 
suggerimenti per il risparmio energetico.

aperta per lungo tempo per risparmiare 
energia.

da fonti di calore (raggi solari diretti, forni 
elettrici o piastre ecc.)

fredda del necessario.

che evaporano nel frigorifero.

ventilato, senza umidità. Fare riferimento 

frigorifero".

combinazione per i cassetti, scomparto 
frutta e verdura e ripiani, non regolare 
tale combinazione in quanto tale 

efficiente da un punto di vista 
energetico.
Consigli per la refrigerazione di 
alimenti freschi 

frigorifero o nel congelatore, la temperatura 
interna potrebbe aumentare comportando 
un maggiore sforzo per il compressore e 
maggiore consumo di energia.

particolare quelli con un sapore forte.

modo che l'aria possa circolare 
liberamente intorno.
Consigli per la refrigerazione

polietilene: avvolgere e porre sul ripiano 
di vetro al di sopra del cassetto per le 
verdure. Seguire sempre i tempi di 
conservazione degli alimenti e usarli 
entro la data indicata dal produttore.

Dovrebbero essere coperti e posti su 
qualsiasi ripiano.

Dovrebbero essere conservati nel 
cassetto speciale previsto.

Dovrebbero essere avvolti in pellicola 
ermetica o di pellicola di plastica.



Consigli per il congelamento

Attenzione!

Pulizia esterna

Consigli per la conservazione di 
alimenti congelati

Spegnimento del frigorifero

Pulizia e cura



Asciugare a fondo tutte le superficie e le 
parti rimovibili.
Sebbene questo dispositivo si scongela 
automaticamente, uno strato di ghiaccio 
può permanere sulle pareti interne dello 
scomparto del congelatore, se la porta 
del congelatore si apre in modo 
frequente o si tiene aperta a lungo. Se il 
ghiaccio è troppo spesso, scegliere un 
momento in cui non ci sono tanti 
alimenti e procedere come segue:
1. Rimuovere gli alimenti esistenti e i 
contenitori accessori, scollegare il 
frigorifero dall'alimentazione e lasciare 
le porte aperte. Ventilare l'ambiente per 
accelerare il processo di 
scongelamento.
2. Quando lo scongelamento è 
completato, pulire il congelatore come 
descritto in precedenza.
Attenzione! Non usare oggetti appuntiti 
per  rimuovere il ghiaccio dallo 
scomparto del congelatore. Solo dopo 
che l'interno è completamente asciutto, 
il frigorifero può essere ricollegato alla 
corrente.

Pulizia guarnizioni porta
Tenere le guarnizioni della porta pulite. 
Alimenti e bevande appiccicose possono 
causare una maggiore adesione delle 
guarnizioni alla struttura e strappi al 
momento dell'apertura della porta. 
Lavare la guarnizione con un detergente 
neutro e acqua calda. Sciacquare e 
asciugare dopo aver pulito. 
Attenzione! Solo dopo che le 
guarnizioni della porta si sono asciugate, 
il frigorifero può essere acceso.
Sostituzione della luce LED:
Attenzione: La luce LED non deve 
essere sostituita dall'utente! Se la luce 
LED è danneggiata, contattare il servizio 
clienti per assistenza. Per sostituire la 
luce LED procedere come segue:
1. Scollegare il frigorifero.
2. Rimuovere il coperchio della luce 
premendo e spingendo verso l'esterno.
3. Mantenere il coperchio del LED con 
una mano e tirare con l'altra mentre si 
preme blocco del connettore.
4. Sostituire la luce LED e rimettere 
correttamente in posizione.

Risoluzione dei problemi
Nel caso in cui si dovessero riscontrare un problema con il vostro frigorifero o si ha la 
sensazione che il frigorifero non funzioni correttamente, è possibile effettuare dei 
semplici controlli prima di contattare l'assistenza, procedere quindi come segue. È 
possibile effettuare dei semplici controlli secondo quanto riportato in questa sezione 
prima di contattare l'assistenza.



Attenzione! Non cercare mai di riparare il frigorifero da soli. Se il problema persiste 
dopo aver effettuato i controlli riportati di seguito, contattare un elettricista qualificato, 
un tecnico autorizzato dell'assistenza o il negozio in cui si è acquistato il prodotto.

Possibile causa e soluzione
Controllare che il cavo di alimentazione sia collegato alla presa 
elettrica in modo corretto.
Controllare il fusibile o il circuito della vostra rete elettrica, 
sostituire se necessario.
La temperatura ambiente è troppo bassa. Cercare di impostare la temperatura 
del frigorifero a una temperatura più fredda per risolvere il problema.
È normale che il congelatore non funzioni durante il ciclo di 
scongelamento automatico, o per un breve periodo di tempo dopo 
che il frigorifero è stato acceso per proteggere il compressore.
L'interno può necessitare di essere pulito
Alcuni alimenti, contenitori o imballi possono causare odori.
I seguenti suoni sono abbastanza normali:

nello scomparto del congelatore o in altri scomparti.

Altri rumori insoliti sono dovuti ai motivi seguenti e possono 
richiedere di controllare e agire:
La struttura non è a livello.
Il retro del frigorifero tocca il muro.
Bottiglie o contenitori cadono o rotolano.

È normale sentire di frequente il rumore del motore, esso deve 
funzionare di più nelle seguenti circostanze:

frigorifero.

lungo tempo.

Controllare che le uscita dell'aria non siano ostruite da alimenti 
e che gli alimenti siano posti nel frigorifero in modo corretto per 
consentire una sufficiente ventilazione. Assicurarsi che la porta 
sia completamente chiusa. Per rimuovere il ghiaccio, fare 
riferimento al capitolo "Pulizia e cura".
Probabilmente sono state lasciate le porte aperte troppo a lungo o troppo 
frequentemente; o le porte sono tenute aperte da alcuni ostacoli; o il frigorifero 
è posti con una distanza insufficiente sui lati, sul retro e sulla parte superiore

Aumentare la temperatura seguendo il capitolo "Comandi display".

Controllare se la parte alta del frigorifero è inclinata di 10-15mm 
all'indietro per consentire alle porta di chiudersi da sole, o se 
qualcosa all'interno impedisce la chiusura delle porte.

Problema

Il frigorifero non 
funziona correttamente

Odori dagli scomparti

Il motore funziona di 
continuo

presente nello 
scomparto

La temperatura interna 
è troppo calda

La temperatura interna 
è troppo fredda
Le porte non si 
chiudono facilmente



La vaschetta dell’acqua (posta in basso nella parte posteriore 
della struttura) può non essere correttamente a livello, o il 
beccuccio dello scarico (posto al di sotto della parte superiore 
del compressore) può non essere posizionato correttamente per 
guidare l’acqua in questa vaschetta, o il beccuccio dell’acqua è 
ostruito. Può essere necessario allontanare il frigorifero della 
parete per controllare la vaschetta e il beccuccio.

tenuta aperta troppo a lungo, chiudere e riaprire la porta per 
riattivare le luci.

Gocciolamento di acqua 
sul pavimento

La luce non funziona

Smaltimento del frigorifero
È proibito smaltire questo frigorifero come rifiuto domestico.
Materiali di imballo

presso un centro di raccolta di rifiuti idoneo al loro riciclaggio.
Prima dello smaltimento del frigorifero
1. Rimuovere la spina dalla presa di corrente.
2. Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo con la spina.

i gas devono essere smaltiti in modo professionale in quanto possono provocare 
infortuni agli occhi e combustione. Assicurarsi che le tubazioni del circuito 
refrigerante non siano danneggiate prima dello smaltimento.

Corretto smaltimento di questo prodotto
Questo simbolo sul prodotto e sulla sua confezione indica che esso 

consegnato a un punto abilitato al riciclaggio delle apparecchiature 

apparecchio si contribuisce a evitare le potenziali conseguenze 
negative sull’ambiente e la salute umana che possono insorgere a 
causa dello smaltimento non corretto dell’apparecchio. Per informazioni 
più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'autorità 
locale, l’assistenza per lo smaltimento dei rifiuti domestici oppure il 
negozio presso cui è stato acquistato il prodotto.



Dutch

Gebruiksaanwijzing
Lees voor het gebruik eerst deze gebruiksaanwijzing en 
bewaar hem om later nog eens te kunnen raadplegen.



Inhoudsopgave

Korte inleiding

Belangrijke veiligheidsinstructies

CE mededeling
Dit product voldoet aan de eisen van de laagspanningsrichtlijn (2006/95/EC), de 
richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (2004/108/EG) en de richtlijn 
Ecodesign(2009/125/EC) uitgevoerd door verordening 643/2009 van de Europese 
Unie

Hartelijk dank voor uw keuze voor onze 
producten. Wij zijn ervan overtuigd dat 
u uw nieuwe apparaat met plezier zult 
gebruiken. Voordat u het apparaat 
gebruikt, raden wij u aan deze 
instructies die u informatie geven over 
het gebruik en functies ervan, 
aandachtig te lezen.

apparaat gebruikt vertrouwd is met de 
werking en veiligheidsvoorzieningen 
ervan. Het is belangrijk dat u het 
apparaat correct installeert en 
zorgvuldig aandacht besteedt aan de 
veiligheidsinstructies.

het apparaat bewaart voor toekomstige 
raadpleging en toekomstige gebruikers.

Algemene Veiligheidsvoorschriften 
en dagelijks gebruik

Het is belangrijk dat u uw 
apparaat veilig gebruikt. Wij 
raden u aan de onderstaande 
instructies te volgen.

Bewaar voedsel volgens de 
opslaginstructies van de fabrikant.
Gebruik geen mechanische apparaten 
of andere middelen om het ontdooien te 
versnellen, tenzij ze zijn goedgekeurd 
door de fabrikant.

Uw apparaat gebruiken ........................13
Nuttige aanwijzingen en tips… .............15
Reiniging en onderhoud .......................16
Troubleshooting....................................17
Verwijdering van het apparaat ..............19

en vergelijkbare toepassingen, zoals
-Personeelsruimten en keuken in 
winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen;
 -Boerderijen voor gasten in hotels, 
motels en andersoortige residentiële 
omgevingen;
-Bed and Breakfast type omgevingen.

correct werkt, raadpleegt u dan de 
pagina Troubleshooting voor hulp. In 
geval van twijfel neemt u contact op met 
de klantenservice hulplijn voor 
assistentie of om een bezoek door een 
geautoriseerde onderhoudsmonteur te 
regelen.

nooit zelf. Het is gevaarlijk om de 
specificaties te wijzigen of dit product op 
enigerlei wijze te veranderen. Eventuele 
schade aan het snoer kan kortsluiting, 
brand of elektrische schokken 
veroorzaken.

niet beschadigt.

luchtopening aan de achterwand van het 
koel- en vriesvak, omdat het voldoende 
luchtcirculatie kan beïnvloeden.

Korte inleiding...................................... 2
Belangrijke veiligheidsinstructies......... 2
Installeren van uw nieuw apparaat ...... 4
Beschrijving van het apparaat ............. 9
Bedieningspaneel ...............................11



Veiligheid voor kinderen en onbevoegden

Veiligheid over elektriciteit



• Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt of verplaatst.
• Trek nooit aan het snoer om de stekker uit
het apparaat te halen. Houd de stekker
stevig vast en trek hem recht uit het
stopcontact om schade aan het netsnoer te
voorkomen.
• Gebruik het apparaat niet zonder het
lichtkapje van de binnenverlichting.
• Alle elektrische onderdelen moeten
vervangen of gerepareerd worden door
een gekwalificeerde elektricien of daartoe
bevoegde servicemonteur. Alleen originele
onderdelen moeten worden gebruikt.
• Gebruik geen elektrische apparaten, zoals
ijsmachines in de opbergvakken voor
voedsel van het apparaat, tenzij ze zijn
goedgekeurd door de fabrikant.
• Niet met optische instrumenten direct in
het LED-lampje in de koelkast kijken om
oogletsel te voorkomen. Als het niet goed
werkt, raadpleeg dan een gekwalificeerde,
geregistreerde elektricien of vervang het in
overeenstemming met het hoofdstuk
"Reiniging en onderhoud".
Het koelmiddel en risico van brand

Het apparaat bevat een kleine
hoeveelheid koelmiddel (R600a of
R134a)

Voordat u het apparaat voor de eerste 
keer, moet u op de hoogte zijnvan de 
volgende tips.
Ventilatie van het apparaat

Om de efficiëntie van het
koelsysteem te verbeteren en

energie te besparen, is het noodzakelijk
om voor goede ventilatie rondom het
apparaat te zorgen voor de warmteafvoer.
Daarom moet er voldoende vrije ruimte
beschikbaar zijn rondom de koelkast.
Aanbeveling: Het is aan te raden dat er
ten minste 75 mm ruimte is tussen de
achterkant en de muur, ten minste 100

in het koelmiddelcircuit. Controleer het
compressor-etiket op de achterkant van het
apparaat om te zien welk koelmiddel wordt
gebruikt voor uw apparaat.
• Als het apparaat het koelmiddel
methylpropaan (R600a) bevat, dat
milieuvriendelijk, maar brandbaar is, moet
u ervoor zorgen dat de slangen van het
koelcircuit niet tijdens het transport en de
installatie beschadigd worden om het risico
van brand, veroorzaakt door lekkend
koelmiddel te vermijden.
• Houd in geval van lekkage van het
koelmiddel (R600a), brandende kaarsen,
lampen en andere voorwerpen met open
vuur en ontstekingsbronnen uit de buurt
van het toestel en ventileer de ruimte goed
om het risico van brand en oogletsel te
voorkomen.
• Bewaar geen producten met brandbare
drijfgassen (bijv. spuitbussen) en geen
explosieve stoffen in het apparaat.
• De ruimte moet ten minste 1 m 3 per 8 g
koelmiddel (R600a) groot zijn. De
hoeveelheid koelmiddel in uw apparaat
vindt u op het typeplaatje binnenin.

Het installeren van uw nieuwe apparaat
mm van de bovenkant, ten minste 100
mm van de zijkant naar de muur en
genoeg ruimte om de deuren 135 ° te
openen. Zoals getoond in het
onderstaande schema.

Opmerking:
• Dit apparaat functioneert goed binnen 
de klimaatklasse getoond in de 
onderstaande tabel. 



Het kan dat het niet goed werkt bij een 
temperatuur boven of onder het 
aangegeven bereik voor een lange periode.

om hoge vochtigheid te voorkomen.

Nivellering van het apparaat

Het omkeren van de deur

krijgen. Om de deur te keren worden de 

deur dicht.

Het installeren van de deurgrepen



2. Open deel  aan de bovenkant van 
de rechterzijde van koelkast en 
verwijder dan deel  en deel  op de 
bovenste deur op dezelfde wijze. 
Verwijder deel  en doe deze terug in 
de plastic zak.

4. Verwijder de schroeven , losse 
draad  en verwijder deel  . 

Opmerking: Houd de bovenste deur met
de hand vast tijdens stap 4 om te
voorkomen dat de deur valt.
5. Verwijder de bovenste deur en plaats
deze op een glad oppervlak met het
paneel omhoog. Verwijder deel en deel

, maak dan de schroeven los , zoals in
de afbeelding. Verplaats handgreep
naar de rechterzijde, installeer dan
schroeven , deel © en deel weer.
Maak schroeven los, verwijder deel
en deel ®, installeer vervolgens deel en
een ander deel (in de plastic zak) aan
de linkerkant met schroeven  . Doe deel

gewoon los terug in de plastic zak.

6. Maak de schroeven los, die gebruikt zijn
om het middelste scharnier vast te maken
en verwijder het middelste scharnier.
Verwijder vervolgens de onderste deur.

3. Schakel de elektrische aansluiting uit
 alsmede de elektrische connector 

en verwijder dan deel .

Bovenste beschermkap
Bovenste scharnierkap (rechts)

Beschermkap van de bovenste deur

Hoekkap

Handgreepkappen
Speciale zelftappende flensschroeven
Handgreep
Schroefgatkappen
Deurhouder
Stopblok
Zelftappende schroeven

Speciale zelftappende 
flensschroeven

Deurvak

Aardedraad
Onde
rdeel



7. Plaats de onderste deur op een glad 
oppervlak met het paneel omhoog. 
Verander de handgreep naar rechts 
volgens stap 5. Maak de schroeven los ,
verwijder deel  en deel . Draai deel 
180 ° en installeer vervolgens deel  en 
deel  naar de overeenkomstige positie 
aan de linkerkant met schroeven .

10. Draai schroef onderste scharnier 
eruit, verplaats naar het gat ernaast, 
draai dan vast en monteer de sluitring.

11. Monteer de onderdelen verwijderd in 
stap 9, verplaats deel  naar links en 
deel  naar rechts en zet ze vervolgens 
vast met schroeven . Installeer tot slot 
deel .

12. Verplaats de onderste deur en stel de 
positie af in lijn met het onderste zichtgat 
en bovenste scharnieras. Draai het 
middelste scharnier 180, verplaatst de 
sluitring op de as naar de bovenzijde, stel 
het middelste scharnier af in de juiste 
positie en installeer het vervolgens.

13. Schroef de bovenste scharnieras los, 
draai het bovenste scharnier om en 
bevestig de as. Leg het dan aan de kant 
voor gebruik.

8. Verplaats schroefgatkap op midden 
afdekplaat van links naar rechts (zie 
afbeelding hieronder).

9. Plaats koelkast vlak, verwijder deel  en 
maak dan de schroeven los . Verwijder 
deel  en deel .

Handgreepkappen
Speciale zelftappende flensschroeven Deurhouder  
Handgreep Stopblok
Schroefgatkappen Zelftappende schroeven

Deel onderste scharnier (rechts)
Voorste paneel vaste voet
Deel verstelbare voeten 
onderkant
Zelftappende schroeven

Deel onderste scharnier 
(links)

Opmerking: sluitring kan 
aan onderste deur 
kleven. Sluitring

Sluitring

Opmerking: sluitring kan aan 
de onderste deur kleven.



14. Wissel draden zowel in de linker en
rechter ingang van frame koelkast.

15. Verplaats de bovenste deur naar de
juiste positie, stel deel en de bovenste
deur af, Verplaats de verbindingsdraad
in de sleuf van de bovenste deur van
rechts naar links, en bevestig vervolgens
deel en draad met schroeven .
(Houd de bovenste deur met de hand vast
bij het installeren)

16. Sluit elektrische connector aan
volgens stap 3 en installeer vervolgens
deel (Dat in de plastic zak zit).

17. Draai deel 180 ° om en installeer het
op de rechterhoek van de bovenste deur,
monteer dan deel (Beide verwijderd in
stap 2)

18. Neem de reed-schakelaar uit de
houder (deel 6 in stap 3) en doe deze in
een andere houder voor gebruik (die in de
plastic zak zit, met "R" gemerkt). Doe de
net verwijderde houder terug in de plastic
zak.

Opmerking:
Zorg dat de beletterde zijde van de
reed-schakelaar goed in de houder past.

19. Installeer deel , sluit u de kabel
connector aan , en installeer vervolgens
deel .

20. Open de bovenste deur, monteer
deurvakken en sluit dan de deur.

 Omhoog per
scharnierkap (links)









3. Super Cool
Super Cool kan uw voedsel 
veel sneller koelen en voedsel 
langer vers houden.

• Druk op de "Super Cool" knop om deze 
functie te activeren. Het controlelampje 
zal oplichten.
• Super cool schakelt automatisch uit na 
6 uur en de temperatuurinstelling van de 
koelkast 2 °C aangeeft.
• Als de super cool-functie is 
ingeschakeld kunt u deze uitschakelen 
door op de "Super Cool" of 
"Refrigerator" knop te drukken en de 
temperatuurinstelling van de koelkast 
keert terug naar de vorige instelling.

4. Diepvriezer
Druk op "Freezer" om 
diepvriestemperatuur in te stellen tussen 
-14 °C en -24 °C, indien nodig en het 
bedieningspaneel geeft de bijbehorende 
waarde weer in de volgende volgorde.

5. Super Freeze
Super Freeze verlaagt snel de 
temperatuur in de vriezer,
zodat voedsel vitaminen en 
voedingsstoffen van vers 
voedsel bevriest en voedsel 
langer vers blijft.

• Druk op de knop "Super Freeze" om de 
super freeze-functie te activeren. Het 
lampje zal gaan branden.
• Als de maximale hoeveelheid voedsel 
moet worden bevroren, wacht u dan 
ongeveer 24 uur.
• Super freeze schakelt automatisch uit 
na 26 uur en de temperatuurinstelling 
van de vriezer -24 °C aangeeft.
• Als de super freeze-functie is 
ingeschakeld, kunt u deze uitschakelen 
door op de knop "Super Freeze" of 
"Freezer" te drukken en de 
temperatuurinstelling van de vriezer 
keert terug naar de vorige instelling.

6. Holiday
Als u weggaat voor een 
langere periode, kunt u deze 
functie activeren door de 
"Holiday" knop 3 seconden 
ingedrukt te houden totdat het 
lampje oplicht.

• Wanneer de vakantie-functie is 
geactiveerd, wordt de temperatuur van 
de koelkast automatisch 
overgeschakeld naar 15 ° C om 
energieverbruik te minimaliseren.
Belangrijk! Bewaar gedurende deze tijd 
geen voedsel in de koelkast.
• Wanneer de vakantie-functie 
ingeschakeld is, kunt u deze 
uitschakelen door op een willekeurige 
toets van "Holiday", "Fridge" en "Super 
Cool" knop te drukken. De 
temperatuurinstelling van de koelkast 
zal terugkeren naar de vorige instelling.

7. Alarm
In geval van alarm brandt het "Alarm" 
pictogram en is er een zoemend geluid. 
Druk op de toets "Alarm" om het alarm 
te wissen en vervolgens gaat het 
"Alarm" pictogram " uit en stopt met 
zoemen.
Deuralarm
• Wanneer de deur van de koelkast of 
vriezer langer dan 2 minuten open is, 
klinkt het deuralarm. In het geval van 
deuralarm, klinkt de zoemer 3 keer elke 
1 min en stopt het alarm automatisch na 
10 minuten.
• Om energie te besparen, voorkom dat 
de deur voor langere tijd open staat bij 
gebruik van het apparaat. Het deuralarm 
kan ook worden uitgeschakeld door het 
sluiten van de deur van de koelkast.
Temperatuuralarm
• Als diepvriezertemperatuur te hoog is 
door stroomuitval of andere redenen, 
klinkt een temperatuuralarm en de 
temperatuurinstelling van de vriezer zal 
oplichten, of niets.
• In geval van temperatuuralarm, klinkt 
constant 10 keer een zoemend geluid 
en stopt dan automatisch.

of







Draaibaar ijsblokbakje
Opmerking: Als het ijsblokbakje voor het 
eerst wordt gebruikt of voor een lange 
tijd niet is gebruikt, gelieve schoon te 
maken voor gebruik.
• Het ijsblokbakje wordt gebruikt voor het 
maken en bewaren van ijsblokjes. U 
moet het als volgt gebruiken.
1. Trek het draaibare ijsblokjesbakje uit 
de bevestigingsbeugel.
2. Giet water in het ijsblokbakje en het 
waterniveau mag niet hoger zijn dan de 
maximum lijn.

Nuttige aanwijzingen en tips

3. Plaats het gevulde ijsblokbakje terug 
in de beugel.
4. Als zich ijsblokjes vormen, de 
knoppen met de klok mee draaien en 
het ijs zal in het ijsvak eronder vallen.
5. IJsblokjes kunnen worden 
opgeslagen in het ijsvak. Als u ze nodig 
heeft, kunt u de bak uittrekken en ze 
eruit nemen.

Energiebesparende tips
Wij raden u aan de onderstaande tips te 
volgen om energie te besparen.
• Probeer te vermijden de deur voor 
langere tijd open te laten om energie te 
besparen.
• Zorg dat het toestel uit de buurt staat 
van warmtebronnen (Direct zonlicht, 
elektrische oven of fornuis etc)
• Stel de temperatuur niet kouder in dan 
noodzakelijk.
• Geen warm eten of dampende vloeistof 
in het apparaat opslaan.
• Plaats het apparaat op een goed 
geventileerde, vochtvrije ruimte. 
Raadpleeg voor het installeren uw 
nieuwe toestel hoofdstuk.
• Het diagram laat u de juiste combinatie 
voor het laden, fruit- en groentelade en 
planken zien. Pas deze combinatie niet 
aan, aangezien deze is ontworpen als 
de meeste energie-efficiënte
configuratie.
Tips voor koeling vers voedsel 
• Plaats geen warm voedsel rechtstreeks 
in de ijskast of de diepvriezer, de 

inwendige temperatuur zal toenemen, 
wat als gevolg heeft dat de compressor 
harder moet werken en meer energie zal 
verbruiken.
• Het eten bedekken of verpakken, 
vooral als het een sterke smaak of geur 
heeft.
• Ruim voedsel goed in, zodat de lucht 
er vrij rond circuleren kan.
Tips voor het koelen
• Vlees (alle typen) Verpak in 
polyethyleen voedselverpakking: wikkel 
en plaats op de glasplaat boven de 
fruit-en groentelade. Volg altijd de door 
fabrikanten aangeraden tijden en 
houdsbaarheidsdatums voor 
voedselopslag.
• Gekookt voedsel, koude gerechten, etc.:
Deze moeten worden gedekt en kunnen 
op elke plank geplaatst worden.
• Groenten en fruit:
Deze moeten worden opgeslagen in de 
speciale bijgeleverde lade.
• Boter en kaas:
Moeten luchtdicht verpakt worden in 
luchtdichte folie of plastic folie.



plastic folie.

Tips voor het vriezen

Waarschuwing 

Buitenkant reinigen

Tips de opslag van bevroren voedsel

Uitschakelen van het apparaat

Reiniging en onderhoud



Droog alle oppervlakken en losse 
onderdelen grondig.
Hoewel dit apparaat automatisch 
ontdooid, kan er een laag ijs ontstaan 
op de binnenmuren van het vriesvak als 
de vriezerdeur vaak geopend wordt of 
te lang open gehouden wordt. Als het ijs 
te dik is, kiest u een moment dat de 
voedselvoorraden zijn laag en gaat u 
als volgt te werk:
1. Verwijder bestaand voedsel en 
accessoires manden, trek het apparaat 
uit het stopcontact en laat de deuren 
open. Ventileer de ruimte grondig om 
het ontdooiproces te versnellen.
2. Wanneer ontdooiing is voltooid, maak 
uw diepvries schoon zoals hierboven 
beschreven.
Waarschuwing Gebruik geen scherpe 
voorwerpen om ijs te verwijderen van 
het diepvriescompartiment. Pas als de 
binnenkant volledig droog is moet het 
toestel worden teruggeschakeld en 
aangesloten worden op het stopcontact.
Reiniging afdichting deur Zorg dat de 
afdichtrubbers schoon bljiven. Kleverig 
eten en drinken kunnen ervoor zorgen 
dat afdichtrubbers aan de kast gaan 

kleven en kunnen scheuren als u de 
deur opent. Was het afdichtingsrubber 
met een mild reinigingsmiddel en warm 
water. Spoel en droog het goed na het 
reinigen.
Waarschuwing! Pas als de 
deurafdichtingen volledig droog zijn kan 
het toestel worden ingeschakeld.
Het vervangen van de 
LED-verlichting:
Waarschuwing: De LED-verlichting mag 
niet worden vervangen door de 
gebruiker Als het LED-licht beschadigd 
is, neem dan contact op met de 
klantenservice helpdesk voor advies. 
Om het LED-lampje te vervangen, volg 
de onderstaande procedure:
1. Haal de stekker van uw apparaat uit 
het stopcontact.
2. Verwijder lichtklep door tegelijkertijd 
omhoog en naar buiten te duwen.
3. Houd de LED-klep met één hand vast 
en trek er met de andere hand aan 
terwijl u op de verbindingslijn drukt.
Vervang LED-licht en plaats het correct 
terug.

Troubleshooting
Als u een probleem met uw apparaat heeft of bent bezorgd dat het apparaat niet naar 
behoren functioneert, kunt u een aantal eenvoudige controles uit te voeren alvorens u 
de de klantenservice belt, zie hieronder. In dit gedeelte kunt u enkele eenvoudige 
controles uitvoeren voordat u klantenservice belt.



Waarschuwing! Probeer niet om het apparaat zelf te repareren. Als het probleem zich blijft 
voordoen nadat u de onderstaande controles heeft uitgevoerd, neem dan contact op met een 
gekwalificeerde elektricien, bevoegd servicemonteur of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Mogelijke oorzaak en oplossing
Controleer of de stekker is goed aangesloten op het 
stopcontact.
Controleer de zekering of stroomonderbreker van uw voeding, 
zo nodig vervangen.
De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de kamertemperatuur 
op een kouder niveau te zetten om dit probleem op te lossen.
Het is normaal dat de vriezer tijdens de automatische ontdooiing 
niet werkt, of kort nadat het apparaat wordt ingeschakeld ter 
bescherming van de compressor.
De binnenkant moet mogelijk worden gereinigd
Sommige voedingsmiddelen, containers of verpakkingen veroorzaken geuren.
De geluiden hieronder zijn normaal:

vriesvak of andere compartimenten.

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de onderstaande 
redenen moet u controleren en u moet actie te ondernemen:
De kast staat niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de muur.
Flessen of verpakkingen gevallen of rollen.

Het is normaal om regelmatig het geluid van de motor te horen, 
meer in de volgende gevallen:

opgeslagen in het apparaat.

uitgeschakeld voor lange tijd.

Controleer of de luchtuitlaten niet worden geblokkeerd door 
voedsel en zorg dat voedsel binnen het apparaat voldoende 
ventilatie mogelijk maakt. Zorg dat de deur helemaal dicht is. 
Om het ijs te verwijderen, verwijzen wij u naar het reiniging en 
onderhoud hoofdstuk.

U heeft de deuren te lang of te vaak opengelaten of de deuren worden 
open gehouden door een obstakel, of het apparaat is geplaatst met te 
weinig ruimte aan de zijkanten, bovenkant en bovenkant.
Verhoog de temperatuur door de instructies van het hoofdstuk 
"Besturingspaneel" op te volgen.
Controleer of bovenkant 10-15 mm gekanteld is, zodat de 
deuren zelf kunnen sluiten, of er binnenin iets de deuren 
verhindert te sluiten.

Probleem

Apparaat werkt niet 
goed

compartimenten

De motor constant 
draaien

Een laag ijs in het 
compartiment

De binnentemperatuur 
is te warm

De binnentemperatuur 
is te koud
Deuren kunnen niet 
gemakkelijk dicht 
gemaakt worden



Als de waterpan (aan de onderzijde van de achterkant van de 
kast) niet goed waterpas kan worden gezet, of de afvoerpijp (deze 
bevindt zich onder de bovenkant van het compressordepot) niet 
goed is gepositioneerd om water in deze pan te leiden, of de 
wateruitloop is geblokkeerd, moet u de koelkast van de muur 
wegtrekken en de pan en de afvoerpijp controleren.

de deur te lang open werd gehouden, sluit en open de deur om 
de lichten weer te activeren.

Waterdruppels op de 
vloer

Verwijdering van het apparaat

Verpakkingsmaterialen

Voor de verwijdering van het apparaat
1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Snijd het snoer af en gooi met de stekker weg
Waarschuwing! Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie. Koelmiddel 
en gassen moeten professioneel worden verwijderd, omdat ze oogletsel of 
ontstekingen kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat slangen van het koelcircuit niet 
beschadigd zijn, voorafgaand aan correcte verwijdering.

Correcte verwijdering van dit product

niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. In plaats daarvan 

product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid die 
anders zouden kunnen worden veroorzaakt door de onjuiste 
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde informatie over 

huishoudelijk afval, of met de winkel waar u het product heeft gekocht.



Português

MANUAL DE OPERAÇÃO DO 
UTILIZADOR
Antes de utilizar o aparelho, leia este manual cuidadosamente
e guarde as instruções para usar no futuro.
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Aviso da CE
Este produto está em comformidade com as directivas de baixa 
voltagem(2006/95/EC), de compatibilidade electromagnética (2004/108/EC) e de 
Eco-Design (2009/125/EC) implementadas pela regulamentação (EC) de número 
643/2009 da União Europeia

Obrigado por escolher nosso produto. 
Temos certeza que você gostará de usar. 
Antes de usar o aparelho, 
recomendamos que você leia as 
instruções cuidadosamente. Elas 
ensinam como usar o aparelho e suas 
funções.

desnecessários,é importante assegurar 
que todas as pessoas que usarem o 
aparelho estejam completamente 
familiarizadas com a suas características 
de operação e segurança.

de que estas permanecem com o 
aparelho se este for transferido para 
outro local ou vendido, para que todos os 
que o usarem ao longo da sua vida útil 

Segurança geral e uso diário
É importante que você use seu 
aparelho de maneira segura. 
Recomendamos que você siga 
as instruções abaixo.

instruções do fabricante.
Não utilize um dispositivo mecânico ou 
qualquer meio artificial para acelerar o 
processo de descongelação que não 
seja aprovado pelo fabricante.

Uso do aparelho ...................................13
Sugestões e conselhos úteis................15
Limpeza e cuidado ...............................16
Soluções...............................................17
Eliminação do aparelho........................19

estejam devidamente informados quanto 
à sua utilização correcta e segurança.

casas:
- Cozinha de staff em lojas, oficinas e 
outros ambientes de trabalho; 
- Quintas de clientes em hotéis, motéis e 
outros tipos de moradias;
- Albergues

corretamente, verifique o tópico 
“Soluções” para ajuda. Se mesmo assim 
não souber o que fazer, entre em contacto 
com o serviço de ajuda ao consumidor 
para obter ajuda ou telefone para um 
serviço autorizado.

perigoso alterar as especificações ou 
modificar de qualquer maneira o 
produto. Qualquer dano ao circuito pode 
causar um curto-circuito, fogo ou 
choque eléctrico.

refrigeração.

aberturas de ventilação das paredes 
traseiras do refrigerador e do freezer, 
pois isto afeta a circulação de ar.



Segurança para crianças e pessoas 
vulneráveis

Segurança relative à electricidade



• Antes da manutenção ou se desejar
mudar o aparelho de local, desligue o
aparelho e desligue a ficha de alimentação
eléctrica da tomada.
• Ao desligar retire sempre a ficha da
tomada de alimentação, não puxe a partir
do cabo pois pode ocorrer dano.
• Não deve usar este aparelho sem a
tampa da lâmpada da iluminação interior.
• Quaisquer trabalhos eléctricos
necessários para a assistência da máquina
devem ser efectuados por um electricista
qualificado ou pessoa competente. Use
peças originais de fábrica.
• Não use aparelhos eléctricos como um
para fazer gelados dentro do
compartimento de comidas do aparelho se
não for autorizado pelo fabricante.
• Não olhe direto na luz LED localizada no
compartimento do refrigerador com
instrumentos ópticos para evitar danos aos
olhos. Se ela não estiver funcionando
correctamente, consulte um electricista
qualificado ou faça a troca de acordo com
as instruções do capítulo “cuidados de
limpeza”.
O gás refrigerante e o risco de incêndio

O aparelho contém uma
quantidade pequena de gás
refrigerante (R600a or R134a)

Antes de instalar, leia a instrução com 
cuidado para a sua segurança e para o 
funcionamento correcto do aparelho.
Ventilação do aparelho

É necessário ter uma boa
ventilação em volta do

frigorífico para permitir a dissipação do
calor, uma elevada eficiência e um
consumo baixo de energia. Por esta
razão, um espaço suficientemente livre
deve estar disponível à volta do frigorífico.
É aconselhável existir um intervalo de 
75 mm a separar a parte de trás do 
frigorífico da parede, pelo menos, 

No circuito de refrigeração. Verifique o selo
do compressor na traseira do aparelho
para verificar qual refrigerador é usado.
• Se o aparelho conter o gás refrigerante
isobutano (R600a), que não é nocivo ao
meio ambiente mas é inflamável,
certifique-se que o circuito do aparelho não
foi danificado durante o transporte e
instalação para evitar um incêndio ou
saída de gás.
• Mantenha velas acesas, lâmpadas ou
outros artigos com chama longe do
aparelho e ventile o local para evitar o rico
de fogo e dano aos olhos se o gás (R600a)
vazar.
• Não armazene produtos inflamáveis (ex.:
latas de spray) no aparelho.
• O local onde o aparelho será instalado
deve ter no mínimo 1m3 per 8g de
refrigerador (R600a). A quantidade de gás
no seu aparelho está indicada em uma
placa dentro dele.

Instalação

100 mm de espaço dos dois lados, uma 
altura superior a 100 mm do topo e um 
espaço livre em frente para permitir que 
as portas se abram a 135°.

Aviso:
• Este aparelho funciona melhor de 
acordo com a tabela abaixo.



Ele pode não funcionar adequadamente 
se for deixado em uma temperatura 
acima ou abaixo da faixa indicada por 
um tempo longo.

• Coloque o aparelho em um local seco 
para evitar humidade.
• Não coloque o aparelho à luz solar 
directa, na chuva ou geada. Mantenha o 
aparelho distante de fontes de calor 
como fogões, fogos ou radiadores.
Nivelamento
• O aparelho deve ser nivelado que ar 
suficiente circule na área inferior 
traseira. Para nivelar o aparelho, deve 
estar a direito e ambos os reguladores 
devem encontrar-se firmemente em 
contacto com o chão. Você pode usar 
uma ferramenta para isso.
• Para que as portas fechem correctamente,
levante a traseira em 10mm.

3. Prenda a maçaneta com os pinos 
especiais que estão no saco plástico. 
Depois instale as tampas das 
maçanetas.
Reversibilidade da porta
O lado pelo qual a porta se abre pode 
ser alterado do lado direito (como 
fornecido) para o lado esquerdo, se o 
local de instalação o exigir.
Atenção! O aparelho deve estar 
desligado durante a manobra. Certifique 
que o cabo está desconectado da 
tomada.
As ferramentas de que precisa:

Aviso: Antes de começar, coloque o 
congelador de costas para ter acesso à 
base, deve colocá-la na embalagem de 
espuma ou num material semelhante 
para evitar danificar os tubos de 
refrigeração na parte traseira do 
congelador. Para reverter a porta, siga 
os passos abaixo.
1. Coloque o refrigerador em pé. Abra a 
porta superior para tirar todas as grades 
da porta (para evitar estragos) e feche a 
porta.

Instalação das maçanetas 
Para que o transporte seja mais fácil, as 
maçanetas estão em separado em um 
saco plástico. Você pode instalar as 
maçanetas.
1. Tire os parafusos do lado esquerdo 
da porta e coloque-os de volta no saco 
plástico.
2. Coloque a maçaneta no lado 
esquerdo da porta, com a chave de 
fenda em linha como mostra o desenho.

Classe climática

Chave da tomada de 8mm

Espátula ou chave de 
fendas de lâmina fina

Chave de fendas em forma 
de cruz

Chave de 8mm

Temperatura ambiente
+ 10°C to +32°C

+ 16°C to +32°C
+ 16°C to +38°C

+ 16°C to +43°C



2. Abra a parte  da tampa superior 
pelo lado direito e remova a parte  e a 
parte  da porta superior da mesma 
forma. Remova a parte  e a coloque 
de volta no saco plástico.

4. Remova os parafusos , fio solto , e 
remover a parte .

Nota: Segure a porta superior com as mãos 
durante o passo 4 para evitar que ela caia.
5. Levante a porta cuidadosamente e 
coloque numa superfície mole com o 
painel para cima para evitar arranhões. 
Levante a parte  e a parte ,e depois 
afrouxe os parafusos , como na figura. 
Troque a maçanete para  o lado direito, 
e instale os parafusos , parte© e parte
em sequência. Afrouxe os parafusos ,
separe a parte  e parte® e depois instale 
a parte  e outra parte  (no saco 
plástico) no lado esquerdo com os 
parafusos . Coloque a parte  retirada 
no saco plástico

6. Afrouxe os parafusos usados para fixar 
a dobradiça do meio e a remova. Depois 
remova a porta inferior.

3. Desligue o aparelho da tomada  e 
plug eléctrico  e depois remova a 
parte debaixo. 

Tampa do buraco do parafuso
Parte da perna de suporte à prova 
de choques (direita)

Tampa da dobradiça superior da porta

Tampa do lado

Tampa da maçaneta
Parafusos especiais auto-roscantes
Maçaneta
Tampa do buraco do parafuso 
Dobradiça da porta 
Stop block 
Parafusos auto-roscantes

Parafusos auto-roscantes 
de flanges especiais

Grade da porta

Fio terra
parte



7. Levante a porta cuidadosamente e
coloque numa superfície mole com o
painel para cima para evitar arranhões.
Troque a maçanete para o lado direito de
acordo com o passo 5. Afrouxe os
parafusos , separe a parte e parte .
Gire a parte em 180° e instale a parte
e parte outra parte no lado esquerdo
com os parafusos .

10. Remova a dobradiça inferior, troque 
para o buraco próximo e depois aparte o 
parfuso e monte a lavadora.

11. Refazer o pass 9, trocar a parte  da 
esquerda e parte  para a direita e 
aperte os parafusos . Por último intale 
a parte .

12. Solte a porta inferior e ajuste e a 
ajuste para que fique alinhada ao eixo. 
Gire a dobradiça do meio em 180, 
troque a lavadora no eixo para o lado 
superior, ajuste a dobradiça do meio 
para a posição correcta e faça a 
instalação.

13. Solte os parafusos da dobradiça
superior, gire a dobradiça e a ajuste de
acordo com o eixo. Depois a coloque de
lado.

8. Troque a tampa dos orifícios dos
parafusos na parte do meio da esquerda
para direita (como na figura)

9. Coloque o aparelho em um sitio liso,
remova a parte e afrouxe os parafusos

. Remova a parte e parte .

Tampa da maçaneta
Parafusos especiais auto-roscantes Dobradiça da porta
Maçaneta Stop block
Tampa do buraco do parafuso Parafusos auto-roscantes

Dobradiça inferior (direita)
Painel fixo da porta da frente
Pé ajustável
Parafusos auto-roscantes

Dobradiça inferior
(esquerda)

Aviso: a lavadora pode 
ficar presa na porta 
inferior Lavadora

Lavadora

Aviso: a lavadora pode
ficar presa na porta inferior



14. Troque os fios nos orifícios esquerdo 
e direito do corpo do aparelho.

15. Coloque a porta superior em uma 
posição adequada, ajuste a parte  e a 
porta superior. Troque o fio conector 
no orifício superior da direita para a 
esquerda, e depois fixe a parte e fio
com parafusos . (Segure a porta 
superior com as mão durante a 
instalação)

16. Conecte o plug  de acordo com o 
passo 3 e depois instale a parte  (que 
está no saco plástico).

17. Reverta a parte  em 180° e instale 
esta parte no canto direito da porta 
superior, depois monte a parte . As 
duas partes foram já removidas no 
passo 2.

18. Retire o pino do bloco de acoplagem 
(parte  6 no passo 3) e monte ele no 
outro bloco (marcado com “R” no saco 
plástico). Coloque o bloco acoplador 
recém removido de volta no saco 
plástico.

Aviso:
Verifique que o pino encaixe bem.

19. Instale a parte , ligue o conector 
do fio  e depois instale a parte .

20. Abra a porta superior, monte as 
grades e depois feche a porta 
novamente.

 Tampa da dobradiça
superior (esquerda)









3. Super gelado
A posição super gelado faz 
com que o frigorífico resfrie a 
comida muito mais 
rapidamente, mantendo a 
comida fresca por mais tempo.

• Pressione o botão “Super gelado” para 
ativar a função. A luz acenderá.
• Esta função se desliga 
automaticamente depois de 6 horas e a 
temperatura será de 2°C.
• Quando esta função está ativada, você 
pode desligar pressionando o botão 
“Super gelado” ou “Frigorífico” e a 
temperatura voltará a ser a de antes.

4. Freezer
Pressione “Freezer” para selecionar a 
temperature entre -14°C and -24°C 
(necessário). O painel de controlo 
exibirá o valor correspondente.

5. Super Freeze
A função Super Freeze irá 
baixar rapidamente a 
temperatura do freezer, logo 
os alimentos manterão as 
vitaminas e nutrientes por 
mais tempo.

• Selecione o botão “Super Freeze” para 
ativar a função. A luz acenderá.
• Caso tenha uma quantidade máxima 
de alimentos para serem congelados, 
espere cerca de 24 horas.
• Esta função desliga automaticamente 
depois de 26 horas e a temperatura do 
painel será de -24°C.
• Quando esta função estiver acionada, 
ela pode ser desligada pressionando o 
botão “Super Freeze” ou “Freezer” e a 
temperatura do freezer voltará a ser a 
de antes.

6. Férias
Se você se ausentar por um 
período longo, você pode 
ativar esta função 
pressionando o botão “Férias” 
por 3 segundos até que a luz 
acenda.

• Quando esta função é acionada, a 
temperatura muda automaticamente 
para 15°C para diminuir o consumo de 
energia.
Importante! Não guarde comida no 
frigorífico durante este período.
• Você pode desligar esta função 
pressionando o botão “Férias”, 
“Frigorífico” ou “Super Gelado”. A
temperatura do frigorífico voltará a ser a 
de antes.

7. Alarme
Caso o alarme soe, o ícone “Alarme” 
acenderá e você ouvirá um som. 
Pressione o botão “Alarme” para que 
ele pare e o ícone apagará.
Alarme da porta
• Se a porta ficar aberta por mais de 
2 minutos, o alarme dispara. Neste caso 
o alarme soara 3 vezes, depois a cada 
minuto e cessará em 10 minutos.
• Para economizar energia, não deixa a 
porta aberta por muito tempo. Ao fechar 
a porta o alarme para de soar.
Alarme da temperatura
• Se a temperatura do freezer estiver 
muito alta por falta de electricidade ou 
outro motivo, o alarme de temperatura 
será acionado e a temperatura do 
freezer será exibida, ou nada.
• Neste caso, o alarme soará 
constantemente por 10 minutos e 
depois cessará automaticamente.

ou







Porta-gelo
Aviso: se for usado pela primeira vez ou 
depois de um longo tempo ele deve ser 
limpado.

Use de acordo com as seguintes 
instruções:
1. Tire o compartimento de onde está.
2. Coloque água nos tabuleiros de gelo 
sem exceder o limite.
3. Coloque os tabuleiros de volta.

Sugestões e conselhos úteis

4. Quando o gelo estiver pronto, gire o 
botão no sentido horário e o gelo cairá 
no compartimento situado abaixo.
5. O gelo pode ser guardado e usado 
quando necessário. O compartimento 
pode ser removido.

Conselhos para economizar energia
Recomendamos que você siga os 
seguintes conselhos para economizar 
energia.

porta do aparelho ao mínimo.

longe de fontes de calor (Luz solar 
direta, fogão elétrico ou forno, etc.)

que o necessário.

em evaporação no aparelho.

ventilado, sem humidade. Por favor, leia 
o capítulo de como instalar o aparelho.

correcta para as gavetas, 
compartimento refrescante e prateleiras, 

produzirá um efeito no consumo de 
energia.

Conselhos para o armazenamento de 
alimentos congelados

aparelho, pois pode forçar o uso do 
compressor e haverá maior uso de 
energia.

permitir a circulação de ar.
Dicas de refrigeração

em plástico: embale e coloque na 
prateleira de vidro acima da gaveta de 
verduras. Respeite as datas de 
armazenamento dos alimentos.

Devem ser cobertas e podem ser 
colocadas em qualquer prateleira.

Devem ficar na gaveta de frutas e 
verduras.

Devem ser embalado em embalagem a 
vácuo ou película plástica.



• Garrafas de leite:
Devem ser tampadas e colocadas na 
grade.
Conselhos antes de congelar
• Deixe o aparelho funcionar sem nada 
dentro por 2 horas antes de usar pela 
primeira vez em potencia máxima.
• Prepare comida em porções pequenas 
para que congelem mais rápido.
• Acondicione em folha de papel 
alumínio ou de plástico à vácuo.
• Não deixe que a comida fresca entre 
em contato com a que já está 
congelada ou a temperatura aumentará.
• Os produtos congelados deve ser 
consumidos após serem removidos do 
freezer. A limpeza das portas, 
maçanetas e do compartimento pode 
queimar a pele.
• Coloque a data nos produtos 
congelados por muito tempo.

O aparelho deve ser limpo e mantido 
pelo menos duas vezes por mês, 
incluindo os acessório interiores.
Aviso! Perigo de choque eléctrico!
O aparelho não deve estar ligado à 
corrente durante a limpeza. Antes
desligue o aparelho e remova a ficha da 
tomada, ou desligue o disjuntor ou 
fusível.
Limpeza exterior
Para manter o seu aparelho em bom 
estado, ele deve ser limpado 
regularmente.
-Limpe o interior e todos os acessórios 
internos com água morna e sabão 
neutro.
-Isso ajuda a manter a humidade da 
superfície.
-Limpe todo o aparelho com um 
detergente neutro e seque bem com um 
pano seco.

Conselhos para o armazenamento de 
comida congelada
• Não coloque comida quente direto no 
aparelho. A temperatura interna irá 
aumentar intensificando o uso do 
compressor e haverá maior uso de 
energia.
• Embale os alimentos com plástico, 
especialmente se tiverem cheiro forte.
• Coloque a comida correctamente para 
permitir a circulação de ar.
Desligar o aparelho
Se o aparelho precisa ser desligado 
siga as seguintes instruções:
1. Esvazie o aparelho.
2. Desligue o cabo de alimentação da
corrente.
3. Limpe totalmente (consulte a 
secção:Limpeza e Cuidados).
4. Deixe a porta aberta para evitar 
odores.

Limpeza e cuidado

Aviso!
- Não use objetos afiados para limpar 
poise eles podem arranhar a superfície.
- Não use Thinner, detergente forte, 
Clorox, óleos estéreos, produtos de 
limpeza abrasivos como benzina. Eles 
podem danificar a superfície do 
aparelho e causar incêndio.
Limpeza interior
Limpe o interior regularmente. Assim
fica mais fácil limpar quando o estoque 
de comida for pequeno. Limpe o interior 
do freezer com uma solução fraca de 
bicarbonato de sódia e depois lave com 
água morna utilizando uma esponja ou 
pano. Seque minunciosamente antes de 
recolar as prateleiras e gavetas.



Seque todas as partes.
O aparelho descongela 
automaticamente, mas pode haver 
acúmulo de gelo se a porta é aberta 
frequentemente ou for mantida aberta 
por um tempo longo. Se a camada de 
gelo for grande faça o seguinte:
1. Retire o tabuleiro de gelo e as 
gavetas ou coloque-os 
temporariamente num compartimento 
de alimentos frescos.
2. Quando o freezer descongelar,
limpe-o como foi descrito acima.
Aviso! Não utilize objetos afiados no 
freezer. Apenas depois que o 
compartimentos estiver totalmente seco 
ele poderá ser ligado novamente.
Limpeza do selo da porta 
Cuidado quando limpar o selo da porta. 
Bebidas e comidas grudentas podem 
grudar no plástico e causar danos a ele 
quando a porta for aberta. Limpe o selo 
com um detergente neutro e água 
morna. Lave bem e seque 
minuciosamente.

Aviso! Só depois de totalmente seco o 
aparelho pode ser ligado.
Troca da luz LED:
Cuidado: Não troque a luz sozinho! 
Caso ela esteja estragada, entre em 
contato com o centro de atendimento ao 
consumidor para ajuda. Para a troca da 
luz LED, os seguintes passos devem ser 
seguidos:
1. Desligue o aparelho da tomada.
2. Segure a luz LED com uma mão e 
retire-a com a outra mão pressionando o 
conector.
3. Troque a luz LED e coloque no local 
correto.
4. Troque a luz LED e coloque no local 
correto.

Troubleshooting
Se você estiver tendo problemas com o seu aparelho, ou está preocupado que ele 
não esteja funcionando correctamente, faça uma inspeção antes de chamar um 
revendedor autorizado.



Importante! As reparações feitas ao aparelho só podem ser feitas por engenheiros de 
serviço qualificados. As reparações impróprias podem dar origem a perigos significativos 
para o utilizador. Se o seu aparelho precisar de reparação, queira contactar o seu 
concessionário autorizador ou o seu Centro de Serviço de Assistência local.

Causas possíveis & Solução

Verifique se o aparelho está ligado na tomada correctamente.

Verifique o fusível, substitua se necessário.

A temperatura ambiente está muito baixa. Tente ajustar a temperatura 
para uma posição mais quente para resolver este problema.
É normal que o freezer não funcione durante o ciclo de 
descongelamento ou por um tempo curto depois que o 
aparelho é ligado para proteger o compressor.
O interior pode estar precisando de limpeza
Algumas comidas ou embalagens podem causar cheiros fortes.

Os seguintes sons são normais:

freezer ou de outro compartimento.

Outros ruídos invulgares são devido aos motivos abaixo e 
podem precisar ser de alguma atitude:
O aparelho não está nivelado.
O aparelho toca a parede.
Garrafas e embalagens caindo ou rolando.

É normal ouvir o som do motor, ele precisa funcionar mais nas 
seguintes circunstâncias:

de um longo tempo.

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por comida 
e certifique-se que ela esteja colocada de maneira que haja 
ventilação suficiente. A porta deve estar completamente 
fechada. Para remover gelo, leia o capítulo sobre limpeza e 
cuidados.

Você pode ter deixado as portas abertas por tempo demais ou 
elas foram abertas muito frequentemente; ou pode haver um 
obstáculo; ou o aparelho não tem espaço suficiente nos lados, 
em cima e atrás.
Aumente a temperatura de acordo com o capítulo “Painel de 
controlo”
Veja se existe um espaço de 10-15mm no topo para que as 
portas fechem sozinhas, ou se algo dentro está bloqueando a 
porta.

Problema

O aparelho não está 
funcionando
correctamente

Cheiros fortes nos 
compartimentos

Ruidos invulgares

Motor funciona sem 
parar

Forte criação de gelo no 
compartimento

Temperatura interna 
muito alta

Temperatura interna 
muito baixa

As portas não abrem 
facilmente



Eliminação do aparelho
É proibido eliminar este aparelho no lixo doméstico.
Material da embalagem
Os materiais de embalamento com o símbolo de reciclagem são recicláveis. 
Coloque a embalagem num recipiente de recolha adequado para a reciclar.
Antes de eliminar o aparelho
1. Desligue a ficha de alimentação eléctrica da tomada.
2. Corte o cabo de alimentação eléctrica e elimine-o.
Cuidado! Frigoríficos possuem gás refrigerante. A parte que possui gás deve ser 
eliminada por profissionais já que ele pode causar danos os olhos ou incendiar. 
Certifique-se que o tubo do gás não esteja danificado antes de eliminá-lo.

Eliminação correcta deste produto
Este símbolo no produto ou na respectiva embalagem indica que este 
produto não pode ser tratado como um resíduo doméstico Em vez disso, 
deve ser levado para o ponto de recolha adequado para a reciclagem do 
equipamento eléctrico e electrónico. Ao garantir que este produto é 
correctamente eliminado, poderá ajudar a evitar consequências 
potencialmente negativas para o ambiente e saúde humana, que caso 
contrário poderiam ser causadas por uma eliminação inadequada deste 
produto. Para mais informações sobre a reciclagem deste produto, 
contacte os serviços de recolha para o reciclar, o serviço local de recolha 
de lixo ou a loja onde adquiriu o produto.

O depósito de água (localizado na parte traseira inferior do 
aparelho) pode não estar nivelado correctamente, ou o cano 
de escoamento (localizado abaixo do topo do compressor) 
pode não estar posicionado correctamente para que a água 
seja depositada neste depósito, ou o buraco de escoamento 
da água está bloqueado. Talvez seja preciso mover o frigorífico 
para verificar o depósito de água e o buraco de escoamento.

sobre limpeza e cuidados.

porque a porta ficou aberta por muito tempo. Feche e abra a 
porta novamente para acionar as luzes.

Água pingando no chão

A luz não funciona




